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บทที่ 4 

 

ปญหาสัญญาทรัสตรีซีทตามกฎหมายไทย 

 

สัญญาทรัสตรีซีทตามกฎหมายไทยนั้นไมมีการใหนิยามหรือคําจํากัดความเอาไวอยาง
ชัดเจน อีกทั้งไมมีปรากฏอยูในกฎหมายลายลักษณอักษรฉบับใดของประเทศไทยเลย แตอยางไรก็
ดีในทางปฏิบัติสัญญาทรัสตรีซีทถูกนํามาใชในทางการคาระหวางประเทศอยางแพรหลาย ซึ่งศาล
ไทยเองก็ยอมรับสัญญาทรัสตรีซีทใหถือปฏิบัติได จะเห็นไดจากเร่ิมมีคําพิพากษาศาลฎีกาที่
เกี่ยวกับสัญญาทรัสตรีซีท 

ดังจะเห็นปรากฏในคําพิพากษาศาลฎีกาที่ 1848/2505 กรรมสิทธิ์ในสินคาตาม
สัญญาทรัสตรีซีทเปนของโจทก (ธนาคาร) โดยโจทกมอบอํานาจใหจําเลยไปขายตามที่เห็นวา
สมควร แตจําเลยจะตองนําเงินมาชําระใหโจทกตามที่โจทกจําเลยไดกําหนดไว 

ซึ่งหลังจากนั้นก็มีแนวคําพิพากษาศาลฎีกาที่ตัดสินเกี่ยวกับเร่ืองสัญญาทรัสตรีซีท     
มาอยางตอเนื่องแมวาประเทศไทยจะไมมีกฎหมายที่เกี่ยวดวยเร่ืองนี้โดยตรง ซึ่งมีคําพิพากษาศาล
ฎีกาหนึ่งที่พยายามอธิบายถึงลักษณะของสัญญาทรัสตรีซีทเอาไว คือ 

คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 8254/2544 การซื้อขายสินคาระหวางประเทศมีวิธีปฏิบัติใน
การชําระราคาคาสินคาเปนหลักสากลแตกตางจากการซ้ือขายสินคาทั่วไป คือ ผูซื้อจะตองขอ
เครดิตจากธนาคารใดธนาคารหน่ึงภายในประเทศของผูซื้อ ส่ังใหตัวแทนของธนาคารนั้นชําระราคา
สินคาใหแกผูขาย โดยเมื่อผูขายไดนําสินคาตามที่ส่ังซื้อสงมอบใหแกผูขนสงแลว ตองนําเอกสาร
เกี่ยวกับสินคาที่ผูขนสงมอบใหเปนหลักฐานวาไดรับสินคาไวจากผูขายแลวไปย่ืนเสนอตอธนาคาร
ซึ่งเปนตัวแทนของธนาคารในประเทศผูซื้อ ใหจายเงินคาสินคาแกผูขายไปกอน โดยวิธีการเชนนี้ผู
ซื้อสามารถทําไดโดยยื่นคําขอเปดเลตเตอรออฟเครดิตแกธนาคารหน่ึงในประเทศ โดยนํา
หลักทรัพยมาวางเปนประกันไวแกธนาคารนั้น และเมื่อสินคาเดินทางมาถึงประเทศผูซื้อ ผูขนสงมี
หนาที่ตองสงมอบสินคาใหแกธนาคารผูเปดเลตเตอรออฟเครดิตใหแกผูซื้อ เพราะเปนผูถือใบตรา
สงสินคาไว เมื่อโจทกเปนธนาคารผูเปดเลตเตอรออฟเครดิตใหแกจําเลย จึงเปนผูมีสิทธิรับมอบ
สินคาไวจากผูขนสง หากจําเลยจะมาขอรับสินคาไปก็ตองชําระราคาสินคาพรอมกับคาธรรมเนียม
และคาใชจาย หากยังไมมีเงินชําระแตตองการรับสินคาไปจําหนายกอน จําเลยก็ตองทําความ    
ตกลงกันอีกคร้ังหนึ่งดวยการทําสัญญาทรัสตรีซีท  เมื่อจําเลยทําสัญญาทรัสตรีซีทกับโจทกโดย
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ขอรับสินคาไปจําหนายกอนแตไมชําระเงินคาสินคาภายในกําหนดเวลาที่ระบุไวในสัญญา โจทก
ยอมมีสิทธิฟองเรียกรองใหจําเลยชําระเงินตามสัญญาทรัสตรีซีทดังกลาว 

หลักกฎหมายตางๆที่เกี่ยวกับสัญญาทรัสตรีซีทในประเทศไทยจึงเกิดจากคําพิพากษา
ของศาล ซึ่งประเทศไทยเปนประเทศที่ใชระบบกฎหมายแบบ Civil Law การที่กฎหมายเกิดจากคํา
พิพากษาของศาลนั้นไมมีปรากฏในระบบกฎหมาย Civil Law ในระบบกฎหมายนี้คําพิพากษาของ
ศาล คือการนํากฎหมายที่มีมาปรับใชแกคดี หรือ อาจเปนไดเพียงแนวทางปฏิบัติในการตัดสินคดี
ของผูพิพากษาเทานั้น 

การวินิจฉัยคดีของศาลในเร่ืองสัญญาทรัสตรีซีทอาจจะคลาดเคล่ือนไปจากหลักการที่
ถูกตองของสัญญาทรัสตรีซีท  โดยเมื่อมีคดีเสนอข้ึนมาสูศาลนั้น ศาลจะปฏิเสธไมตัดสินคดีโดย
อางเหตุวาไมมีกฎหมายมาปรับใชแกคดีไมได ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพง มาตรา 
134 ดังนั้นศาลจึงตองพิจารณาคดีที่เกี่ยวดวยสัญญาทรัสตรีซีท เมื่อไมมีกฎหมายโดยเฉพาะเกี่ยว
ดวยเร่ืองนั้น ศาลก็จะนําหลักกฎหมายในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยลักษณะตางๆมาปรับ
ใชแกคดีในฐานะบทกฎหมายใกลเคียงอยางยิ่ง1 ซึ่งกฎหมายที่นํามาปรับใชนั้นก็อาจจะไม

                                                 
1       คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 392/2550 จําเลยที่ 1 เปนหนี้โจทกในมูลหนี้ตามสัญญา 

ทรัสตรีซีทแตละฉบับแยกตางหากจากกันรวม 28 ฉบับ เปนกรณีที่ลูกหนี้ตองผูกพันตอโจทกเปน
เจาหนี้ในอันที่จะกระทําการเพื่อชําระหนี้เปนการอยางเดียวกันโดยมูลหนี้หลายราย โดยการชําระ
หนี้ซึ่งหากชําระโดยจําเลยที่ 2 ผูคํ้าประกันไมเพียงพอจะเปล้ืองหนี้สินทุกรายไดหมดสิ้นไป ตาม
ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย มาตรา 328 วรรคหน่ึง ดังนั้น ในการชําระหนี้โดยจําเลยที่ 2 ก็ดี 
หรือการบังคับชําระหนี้ของจําเลยที่ 1 เอาจากจําเลยที่ 2 ก็ดี จะถือวาเปนการชําระหนี้ตาม
สัญญาทรัสตรีซีทฉบับใด รวมทั้งคาไปรษณีย คาธรรมเนียมและคาอากรแสตมปเพียงใดบางนั้น
ยอมตองบังคับใหเปนไปตามหลักเกณฑตามมาตรา 328 วรรคหน่ึง และวรรคสอง แลวแตกรณี 

คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 8254/2544 ฟองเรียกรองใหจําเลยชําระเงินตามสัญญา 
ทรัสตรีซีทดังกลาว ซึ่งไมมีกฎหมายบัญญัติถึงอายุความในการใชสิทธิดังกลาวไวโดยเฉพาะ จึง
ตองใชอายุความทั่วไปตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย มาตรา 193/30คือ มีกําหนด 10 ป 
ไมใชเปนกรณีตัวแทนเรียกรองเงินทดรองที่จายแทนตัวการซ่ึงมีอายุความ 2 ป 

คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 1246/2544 การที่ธนาคารโจทกบอกเลิกสัญญาทรัสตรีซีท 
เพื่อใหจําเลยนําเงินคาสินคา คาธรรมเนียมและคาใชจายใด ๆ ที่โจทกชําระแทนจําเลยไปแลวคืน
โจทกทันทีพรอมดอกเบ้ีย เปนผลเพียงใหสัญญาทรัสตรีซีทส้ินสุดลง สวนความผูกพันในเร่ือง



55 
 

 
 

สอดคลองถูกตองกับลักษณะของสัญญาทรัสตรีซีทนัก เชนนี้เมื่อกฎหมายไมมีความแนนอน 
อาจทําใหคูความไดเปรียบเสียเปรียบกันโดยไมรูตัว  อีกทั้งเมื่อคูสัญญาทั้งสองฝายไมทราบถึงสิทธิ
และหนาที่ของตนเองไดโดยแทอาจทําใหฝายที่มีอํานาจตอรองมากกวาเอาเปรียบอีกฝายหนึ่งได 

ในบทนี้ เปนการเสนอใหเห็นถึงตัวอยางบางประการของคําพิพากษาศาลฎีกาที่นําหลัก
กฎหมายในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยลักษณะตางๆมาปรับใชแกคดี ซึ่งไมนาจะถูกตอง
สอดคลองตามหลักการของสัญญาทรัสตรีซีท โดยแยกพิจารณาเปนประเด็นที่สําคัญไดดังนี้ 

 

4.1 สัญญาทรัสตรีซีทไมใชสัญญากอต้ังทรัสต 

 

คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 2546/2517 “สัญญารับมอบสินคาเช่ือหรือทรัสตรีซีท  คือ
สัญญาระหวางธนาคารผูเปดเลตเตอรออฟเครดิตและลูกคาผูขอใหเปดเครดิตโดยธนาคารสัญญา
จะมอบเอกสารที่จะใชในการรับมอบสินคาใหผูขอเครดิตเพื่อไปรับสินคาและนําสินคานั้นไปขายได 
แตกรรมสิทธิ์ในสินคายังเปนของธนาคารอยู และทางฝายผูขอเปดเครดิตก็สัญญาวาจะยึดถือ
เอกสารที่จะใชในการรับมอบสินคา กับสินคาที่รับมา รวมทั้งเงินที่ขายสินคานั้นได ไวในนามของ
ธนาคารและจะนําเงินชําระใหแกธนาคารเม่ือหักกับเงินที่เปนหนี้ตามดราฟท สัญญาเชนนี้มีผล
ผูกพันคูกรณีตามกฎหมาย กรณีนี้หาใชสัญญากอต้ังทรัสตตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย
มาตรา 1686 ไม” 

คําพิพากษาศาลฎีกาที่  3748/2530  “สัญญาทรัสตรีซีทหาใชเปนการกอต้ังทรัสตตาม
ความหมายแหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา 1686 ไม จึงไมตกเปนโมฆะ ฎีกาขอนี้
แมจําเลยจะมิไดยกเปนขอตอสูไวในคําใหการก็ตาม แตเปนขอกฎหมายที่เกี่ยวกับความสงบ
เรียบรอยของประชาชน ศาลฎีกาเห็นสมควรวินิจฉัยใหได” 

จากคําพิพากษาศาลฎีกาทั้งสองนั้นตางก็ไดวางหลักวา สัญญาทรัสตรีซีทไมใชการ
กอต้ังทรัสตตามความหมายแหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา 1686 จึงไมตกเปน

                                                                                                                                            

ดอกเบ้ียตามสัญญาที่ลวงมาแลวกอนบอกเลิกสัญญายังคงมีเหมือนเดิมกรณีไมอาจนําเร่ืองการ
กลับคืนสูฐานะเดิมมาใชบังคับ 
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โมฆะ ในประเด็นนี้ไดมีนักวิชาการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวดวยเร่ืองที่วาสัญญาทรัสตรีซีทเปน
สัญญากอต้ังทรัสตหรือไม ดังนี้ 

ความเห็นแรกของ อาจารยประพนธ ศาตะมาน “ทรัสตรีซีทเปนสัญญากอต้ังทรัสต
ตามกฎหมายคอมมอนลอว กลาวคือ ลูกคาผูทําทรัสตรีซีทกับธนาคารจะตกอยูในฐานะที่เปนทรัส
ตีของธนาคาร โดยใหธนาคารเปนผูรับประโยชนตามทรัสตที่ต้ังข้ึน กรณีดังกลาว ผูเปนเจาของ
กรรมสิทธิ์ในสินคาตามกฎหมายคอมมอนลอวที่เรียกวา “Legal Owner” คือลูกคาที่ทําทรัสตรีซีท 
และผูเปนจาของสินคาตามหลักกฎหมายเอคควิต้ีที่เรียกวา “Beneficial Owner” คือธนาคารผูเปด
เลตเตอรออฟเครดิต ในกรณีนี้ลูกคาสัญญาวาจะครอบครองเอกสารการสงสินคาและเงินที่ขาย
สินคาไดเพื่อประโยชนของธนาคาร”2 

ความเห็นที่สองเปนการทําหมายเหตุทายคําพิพากษาศาลฎีกาที่ 6/2517 โดยนายสม 
อินทรพยุง “ทรัสตรีซีทไมใชการกอต้ังทรัสตตามกฎหมายคอมมอนลอว เพราะ ถาเปนทรัสตแลว
ธนาคารจะตองโอนกรรมสิทธิ์ในสินคาที่ลูกคาส่ังซื้อใหกับลูกคา แตเห็นวาทันทีที่ธนาคารผูขอเปด
เลตเตอรออฟเครดิตชําระราคาคาสินคาใหแกผูขายสินคา เมื่อนั้นกรรมสิทธิ์ในสินคาตกเปนของ
ธนาคารผูเปดเลตเตอรออฟเครดิต การทําสัญญาทรัสตรีซีทไมมีผลใหกรรมสิทธิ์ในสินคาที่ลูกคา
ส่ังซื้อกลับมาเปนของลูกคาแตอยางใด” 

จะเห็นไดวาประเด็นนี้มีความเห็นที่แตกตางของนักวิชาการซึ่งตางฝายตางก็มีเหตุผล
ใหการสนับสนุนแนวคิดของตนอยางสมเหตุสมผล กอนที่จะวิเคราะหวาเห็นพองดวยกับเหตุผล
ของฝายใดนั้น ควรที่จะเขาใจอยางถองแทเสียกอนวา “ทรัสต” คืออะไร  

ทรัสตเปนเร่ืองที่ถือกําเนิดจากกฎหมายของประเทศอังกฤษซ่ึงในประเทศไทยนั้นแมวา
ในอดีตจะไมมีกฎหมายลายลักษณอักษรใดที่กลาวถึงหรืออธิบายเกี่ยวกับเร่ืองทรัสตเอาไวอยาง
ชัดเจน แตก็สามารถอนุมานถึงความมีอยู หรือ เปนที่ยอมรับในทางกฎหมายเร่ืองทรัสตใน   
ประเทศไทยได โดยจะเห็นปรากฏอยูในคําพิพากษาศาลฎีกาที่ 507–508/24803 , 136/24814 , 

                                                 
2 ประพนธ ศาตะมาน , “หลักปฏิบัติการธนาคารที่เกีย่วของกับศาล” , ดุลพาหะ เลมที่ 1  ป

ที่ 22 (มกราคม-กุมภาพนัธ 2521) น.17 
 

3 คดีนี้ไดความวาโจทกกับจําเลยที่ 2 เปนบุตร ท.จําเลยที่ 3 เปนบุตรจําเลยที่ 1 และที่ 2 
เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ พ.ศ.2476 ท.ไดโอนที่ดินโฉนดที่ 3077 ใหแกจําเลยที่ 3 โดยเสนหา โดยได
ทําสัญญาโอนตอเจาพนักงานลงช่ือจําเลยที่ 3 ซึ่งขณะนั้นเปนผูเยาว โจทกฟองหาวาการที่ ท.ลงช่ือ
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661/24815 , 163/24916 เปนตน จะเห็นไดวาเร่ืองทรัสตนั้นมีปรากฏในคําพิพากษาศาลฎีกาต้ังแต
ป พ.ศ.2480 แลว ดังนั้นในการที่จะศึกษาในเร่ืองทรัสตนั้นจึงควรที่จะศึกษาจากกฎหมายอันเปน
ตนกําเนิดของเร่ืองทรัสต คือกฎหมายอังกฤษนั่นเอง     

                                                                                                                                            

จําเลยที่ 3 เพื่อใหถือเปนทรัสตไวใหโจทก โดยตอมาวันที่ 9 มีนาคม พ.ศ.2476 จําเลยที่ 2 ในฐานะ
เปนผูแทนโดยชอบธรรมของจําเลยที่ 3 ไดทําหนังสือทรัสตไวตอหนา ท.เปนสําคัญวา จําเลยที่ 3 
ถือที่ดินนั้นไวใหแกโจทกตามความประสงคของ ท.และจะโอนที่ดินนั้นใหโจทกเมื่อ ท.มรณะไปแลว 
ตอมา ท.มรณะ จําเลยไมจัดการโอนที่ดินใหโจทก ๆ จึงขอใหศาลเรียกโฉนดจากจําเลยและโอนใส
ชื่อโจทกเปนเจาของ  

4 ในคดีที่เจามรดกมรณะกอนวันใชประมวลแพงฯ บรรพ 2 จะนําบทบัญญัติใน
ประมวลบรรพนั้นมาใชบังคับมิได ทรัสตีที่ต้ังข้ึนกอนวันใชประมวลแพงฯ บรรพ 6 ยอมมีผล
สมบูรณใชได โดยกฎหมายสยามรับเอาหลักกฎหมายอังกฤษเร่ืองวิธีการต้ังทรัสตมาใชเทาที่ไม
ขัดตอความสงบเรียบรอยของประชาชนและถือวาเปนสวนหนึ่งแหงกฎหมายสยาม การต้ังทรัสต
โดยไมมีกําหนดเวลานั้นไมเปนโมฆะเสียเปลาไป แตกําหนดระยะเวลามีผลแหงทรัสตจะส้ินสุดลง
เมื่อส้ินชีวิตผูรับประโยชนตามพินัยกรรมคนทายที่สุดที่มีชีวิตอยูในขณะผูทําพินัยกรรมตายและ
อีก 20 ป ตอแตนั้นไป โมฆะกรรมนั้นจะใหสัตยาบันมิได, นิติกรรมที่มีกําหนดเวลาเกินกําหนดใน
กฎหมายนั้นไมเปนโมฆะเสียทีเดียว แตถือวานิติกรรมฉบับนั้นมีผลเพียงเทาที่ระยะเวลาใน
กฎหมายกําหนดไว 

5  การต้ังทรัสตกอนวันใชประมวลแพง ฯ บรรพ 6 นั้น ยอมมีผลใชบังคับไดเสีย
เปลาไป การมีชื่อในหนาโฉนดที่ดิน 2 คน ไปทําสัญญาที่หอทะเบียนถอนที่ดินใหประเภทยกใหใส
ชื่อผูรับ 6 คนและบันทึกไวในรายการหลังโฉนดวาโอนใหในฐานะทรัสตี และไดมีการปฏิบัติกัน
ตอมาในฐานะทรัสตีดังนี้ถือไดวาไดมีการตั้งตรัสตีข้ึนโดยชอบแลว หลักกฎหมายเร่ืองทรัสทที่ศาล
สยามรับมาใชนั้นไมมีบังคับวาการต้ังทรัสตีจะตองทําเปนตราสารตามแบบอยางใดเปนพิเศษ 
เจาของที่ดินต้ังตนเปนทรัสตีจัดการในเร่ืองที่ดินนั้นไดทรัสตีรวมยอมเปนผูมีสวนไดเสียตาม
กฎหมายที่จะฟองขอใหเพิกถอนทรัสตีซึ่งทําผิดหนาที่ได ทรัสตีเอาที่ดินของทรัสตไปวางเปน
ประกันหนี้สวนตัวของตนและเก็บดอกผลในท่ีดินนั้นไปใชประโยชนสวนตัวเสียถือวาตรัสตีนั้น
กระทําผิดหนาที่ ในคดีที่ฟองขอใหเพิกถอนทรัสตีนั้นเมื่อศาลอุทธรณพิพากษายืนตามศาลชั้นตน
ไดแตเฉพาะปญหาขอกฎหมาย 

6 ผูกอต้ังทรัสตไดมอบทรัพยสินของตนใหแกทรัสตีเปนผูดูแลจัดการผลประโยชน
เพื่อรับประโยชนแหงทรัสตนั้น ไมใชเปนเร่ืองสัญญาตางตอบแทนที่คูสัญญาจะตองปฏิบัติการ
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4.1.1 ความหมายของทรัสต 

 

ในการที่จะศึกษาในเร่ืองใดๆนั้น ส่ิงแรกที่จําเปนตองทําความเขาใจเสียกอนก็คือ
นิยามความหมายของคําศัพทนั้นๆเพื่อเปนพื้นฐานในการศึกษาข้ันตอๆไป โดยคําวา “ทรัสต” 
(Trust) นั้นมีนักวิชาการใหความหมายหรือคําจํากัดความคําวา “ทรัสต” เอาไวอยางแพรหลาย 
ซึ่งพอที่จะสรุปไดดังนี้ 

1.   Sir  Arthur  Underhill7 

“ An equitable obligation binding a person who is called a trustee to deal with 
property over which he has control which is called trust property for the benefit of 
persons who are called beneficiaries of whom he may himself be one and anyone of 
whom may enforce the obligation or for a charitable purpose which may be enforced at  
the instance of the Attorney General or for some other purpose permitted by law though 
unenforceable”  

 “ทรัสตคือหนาที่ทางเอคควิต้ีซึ่งผูกมัดบุคคลผูหนึ่ง  เรียกวาทรัสตี   ใหจัดการทรัพยสิน
ซึ่งตนมีอํานาจเหนือ  เรียกวาทรัพยสินภายใตทรัสต   Trust  property    เพื่อประโยชนของบุคคล
อีกคนหนึ่งหรือหลายคน   เรียกวาผูรับประโยชน    ซึ่งอาจเปนตนเองหรือผูอ่ืนก็ได   และผูรับ
ประโยชนคนใดคนหนึ่งมีสิทธิบังคับใหปฏิบัติตามหนาที่นั้นได   หากทรัสตีกระทําการหรือเพิกเฉย
ไมกระทํางานอันปราศจากขออางหรืออํานาจที่ใหไวในตราสารจัดต้ังทรัสต หรือ ที่ใหไวโดย
กฎหมายไดชื่อวาทําละเมิดทรัสต”     

                                                                                                                                            

ชําระหนี้แตอยางใด ฉะนั้นเมื่อทรัสตีคนใดทําผิดหนาที่และละเมิดทรัสต ศาลก็ยอมจะพิพากษา
ถอดถอนทรัสตีผูนั้นเสียได โดยไมตองเลิกลมทําลายหนังสือสัญญากอต้ังทรัสต การถอดถอน 
ทรัสตีนั้นไมมีหลักกฎหมายวาทรัสตีจะตองกระทําการถึงเปนการทุจริตจึงจะถอดถอนได เพียงแต
ละเลยไมปฏิบัติหนาที่ของตนถึงขนาดไมสมควรจะดํารงตําแหนงเปนทรัสตีตอไปแลว ศาลก็ยอม
ถอดถอนได ฟองขอใหถอดถอนทรัสตีตามตราสารกอต้ังทรัสตที่ไดกระทําไวในประเทศไทย นั้น
แมทรัพยสินอันเปนกองทรัสตสวนมากจะอยูในตางประเทศก็ฟองในประเทศไทยไดเพราะมิใช
เร่ืองที่จะตองบังคับแกทรัพยสินแตอยางใด 

7 Underhill & Hayton, Law of trusts and trustee , 14th ed. (1899), p.3. 



59 
 

 
 

2. Paul Todd8 

“In general , the legal title of trust property must be vested in trustees for a 
valid trust to be constituted. The trustee must have control of the property. The settler 
may declare himself trustee or transfer the property to trustees. If  formalities are 
required for this transfer.” 

“ โดยทั่วไป กรรมสิทธิ์ในทางกฎหมายของทรัพยสินในกองทรัสตนั้นจะตองโอนมาเปน
ของทรัสตีในการกอต้ังทรัสต ทรัสตีมีหนาที่ตองควบคุมดูแลทรัพยสินนั้นโดยผูกอต้ังทรัสตจะตอง
แจงแกทรัสตีหรือโอนทรัพยสินมาใหแกทรัสตี และจะตองทําตามแบบถาการโอนประเภทน้ัน
กําหนดใหตองทําตามแบบ” 

3. Martin Dixon9 

“ The essential ingredients of a trust are well known : there is a trustee who is 
the holder of the legal title to property and this person holds the trust property on trust for 
the beneficiary. The beneficiary is the equitable owner of the property and this is the 
person to whom the real or beneficial advantage of ownership will accrue” 

“ องคประกอบที่สําคัญของทรัสตที่เปนที่รูจัก คือ มีทรัสตีผูซึ่งถือกรรมสิทธิ์ในทาง
กฎหมายของทรัพยสินและถือกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินในกองทรัสตเพื่อประโยชนของผูรับประโยชน 
ผูรับผลประโยชนเปนเจาของกรรมสิทธิ์ทรัพยสินในกองทรัสตทางเอคควิต้ี และผูรับผลประโยชนนั้น
เปนผูที่จะไดรับผลประโยชนที่เพิ่มข้ึนหรืองอกเงยจากทรัพยสินนั้นจริงๆ” 

4. Lewis E. Davids10 

“An equitable right or interest in property distinct from the legal ownership 
thereof.    A property interest held by one person for the benefit of another usually under 

                                                 
8 Paul Todd, Cases & Materials on Equity & Trusts , 2nd  ed. (London : 

Blackstone Press Limited, 1996), p.60. 
9 Martin Dixon  M A., Equity & Trusts, 1st ed. (London : Cavendish Publishing 

Limited, 1995), p. 1. 
10 Lewis E.Davids, Dictionary of Banking and Finance, (Illinois : Littlefield 

Adam & Co., 1980), p.206. 
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temporary or conditional terms such as that ownership transferred to a trustee until an 
heir becomes of legal age” 

“ สิทธิในทางเอคควิต้ี หรือ ผลประโยชนในทรัพยสินที่แนนอนจากเจาของกรรมสิทธิ์
ตามกฎหมายของส่ิงนั้น ผลประโยชนในทรัพยสินนั้นถือโดยบุคคลหน่ึงโดยถือเพื่อประโยชนของอีก
บุคคลหนึ่งภายใตเงื่อนไขที่ตกลง เชน กรรมสิทธิ์จะโอนไปเปนของทรัสตีจนกระทั่งทายาทบรรลุนิติ
ภาวะแลว” 

5. Philip H.Pettit11 

“ The general idea is expressed by saying that the trustee is the nominal 
owner of the trust property but that the real or beneficial owner is the cestuis que trust or 
alternatively that the trustee is the legal owner the cestui que trust the equitable owner.” 

“ แนวความคิดโดยทั่วไปของทรัสตนั้นสามารถอธิบายไดวา ทรัสตีเปนเจาของ
กรรมสิทธิ์ของทรัพยสินกองทรัสตเฉพาะในนามเทานั้นแตในความจริงแลวเจาของกรรมสิทธิ์ที่
แทจริงคือผูรับผลประโยชนหรืออาจกลาวอีกทางหน่ึงไดวาทรัสตีเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในทาง
กฎหมายแตผูรับผลประโยชนเปนเจาของในทางเอคควิต้ี” 

6.Charks Kelly and John Cole-Hamilton12 

“An interest created by the conveyance of property made or assumed to be 
made by one party (the truster) to another (the trustee) in order that the latter may carry 
out the direction express or implied of the former respecting its management and 
disposal.” 

“ผลประโยชนถูกสรางข้ึนโดยการโอนทรัพยสินซึ่งทําโดยหรือสันนิษฐานไดวาถูกทําโดย
บุคคลฝายหนึ่ง(ผูกอต้ังทรัสต)แกบุคคลอีกฝายหนึ่ง(ทรัสตี) ในการที่โอนกันนั้นอาจทําไดโดยการ
โอนโดยชัดแจงหรือโดยปริยาย โดยคาดหวังวาทรัสตีจะตองบริหารจัดการทรัพยสินนั้น” 

 
                                                 

11 Philip H.Pettit, Equity and the Law of Trusts, 7th ed. (London : Butterworth & 
Co.Publishers Ltd., 1993), p.23.  

12 Charks Kelly and John Cole-Hamilton, Trusts , 1st ed. (London : Sir Isaac 
Pitman & Son Ltd., 1927), p.16. 
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7. Trustee  Act 1925  

"Trust does not include the duties incident to an estate conveyed by way of 
mortgage; but, with this exception, includes implied and constructive trusts, and cases 
where the trustee has a beneficial interest in the trust property, and the duties incident to 
the office of legal representative of a deceased person. " 

“ ทรัสตไมรวมถึงหนาที่ที่เกี่ยวของกับการโอนอสังหาริมทรัพยดวยวิธีการMortgage 
ขอยกเวนนี้ใชรวมไปถึงการกอต้ังทรัสตโดยปริยายและทรัสตโดยสมมุติดวย ทรัสตีมีหนาที่จัดการ
ผลประโยชนในทรัพยสินกองทรัสตและมีหนาที่รับโอนทรัพยสินของคนตาย” 

8. พระราชบัญญัติทรัสตเพื่อธุรกรรมในตลาดทุน พ.ศ.2550 มาตรา 3 

“ ทรัสต หมายความวา นิติสัมพันธที่เกิดข้ึนตามสัญญากอต้ังทรัสต” 

“ สัญญากอต้ังทรัสต หมายความวา สัญญาซ่ึงบุคคลฝายหนึ่งเรียกวาผูกอต้ังทรัสตโอน
หรือกอทรัพยสิทธิหรือสิทธิใดๆในทรัพยสินใหแกบุคคลอีกฝายหนึ่งเรียกวา ทรัสตี ดวยความ
ไววางใจใหทรัสตีจัดการทรัพยสินเพื่อประโยชนของบุคคลอีกฝายหนึ่งเรียกวา ผูรับประโยชน และ
ใหหมายความรวมถึงหนังสือแสดงเจตนากอต้ังทรัสตในกรณีผูกอต้ังทรัสตและทรัสตีเปนบุคคลคน
เดียวกัน” 

จากการใหความหมายตางๆของนักวิชาการและในกฎหมายนั้นอาจสรุปไดวา ทรัสต 
คือ การที่บุคคลฝายหนึ่งเรียกวาผูกอต้ังทรัสต มีเจตนาโอนกรรมสิทธิ์หรือสิทธิอ่ืนใดในทรัพยสินที่
แนนอนใหแกบุคคลอีกฝายหนึ่งเรียกวาทรัสตีดวยความไววางใจ เพื่อใหจัดการอยางใดอยางหนึ่ง
แกทรัพยสินนั้นเพื่อประโยชนของบุคคลอีกฝายหนึ่งเรียกวาผูรับประโยชน ซึ่งเปนบุคคลที่แนนอน  

 

4.1.2ประเภทของทรัสต 

 

ในการกอต้ังทรัสตนั้นอาจทําไดหลายรูปแบบซึ่งการแบงประเภทของทรัสตนั้นอาจแบง
ไดหลายแบบดังนี้ 
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1. ทรัสตโดยแจงชัด  (Express  trust) ,  ทรัสตโดยปริยาย   (Implied  trust)   ,ทรัสต
ซึ่งกลับมาเปนประโยชนของผูกอต้ังทรัสตเอง   (Resulting  trust) ,  ทรัสตโดยการสมมุติ   
(Constructive  trust) 13  

ทรัสตโดยชัดแจง คือ ทรัสตที่ผูกอต้ังแสดงเจตนากอต้ังข้ึนโดยชัดแจง  ซึ่งอาจเปนโดย
ประกาศต้ังตนเองเปนทรัสตี  เพื่อประโยชนของผูอ่ืน หรือ การที่ประกาศต้ังทรัสตีคนอ่ืนข้ึนมาโดย
ชัดแจง ซึ่งการแสดงเจตนาโดยชัดแจงนั้นอาจทําเปนลายลักษณอักษรหรือดวยวาจาก็ได หรืออาจ
กระทําโดยการแสดงออกทางกายภาพที่บุคคลทั่วไปสามารถเขาใจไดวาเปนการแสดงเจตนา
กอต้ังทรัสต ซึ่งในประเทศท่ีใชกฎหมายระบบ Civil Law จะเขาใจวาการกอต้ังทรัสตนั้นมีประเภท
เดียว คือ ทรัสตโดยชัดแจง (Express Trust)14 แตแทที่จริงแลวไมเปนเชนนั้น ทรัสตมีหลายประเภท
และมีวิธีการแบงประเภทหลายแบบ 

ทรัสตโดยปริยาย คือ ทรัสตที่ถือวาเกิดข้ึนโดยการสันนิษฐานเอาจากเจตนาของเจาของ
ทรัพยสินวาประสงคจะใหมีทรัสตข้ึน เปนการแสดงเจตนาโดยปริยายซ่ึงการแสดงเจตนาน้ัน
เชนเดียวกับทรัสตแบบชัดแจง กลาวคือ การแสดงเจตนาอาจทําเปนลายลักษณอักษร , วาจา หรือ
การแสดงออกทางกายภาพก็ได แตจะแตกตางจากทรัสตแบบชัดแจง คือ การแสดงเจตนานั้นจะ
เปนการแสดงเจตนาท่ีตองสันนิษฐานเอาวามีเจตนากอต้ังทรัสต หรืออาจกลาวไดวาเปนการแสดง
เจตนาแบบไมชัดแจงนั่นเอง 

ทรัสตที่กลับมาเปนประโยชนของผูกอต้ังทรัสตเอง     ทรัสตเชนนี้ความจริงก็ถือวา
เปนทรัสตโดยปริยายเหมือนกัน   แตแบงออกมาเพื่อความสะดวกในการเรียกช่ือเทานั้น  ทรัสต
เชนนี้เกิดข้ึนไดโดยผูกอต้ังทรัสตต้ังทรัสตีเพื่อใหจัดการทรัพยสินอยางใดอยางหนึ่ง  เพื่อประโยชน
ของบุคคลอ่ืนตลอดชีวิตของผูรับประโยชนนั้น   ดังนี้ถาผูรับประโยชนตายแลว  มิใชวาผลประโยชน
นั้นจะตกไดแกตัวทรัสตีเอง   เพราะตามเจตนาของผูกอต้ังทรัสตยอมไมประสงคจะใหทรัพยสินนั้น
เปนสิทธิขาดแกทรัสตี   ดังนั้นทรัสตีจึงตองยึดถือทรัพยสินนั้นเพื่อประโยชนของผูกอต้ังทรัสตหรือ
ทายาทของผูกอต้ังทรัสตตอไป     หรืออาจเกิดข้ึนไดเมื่อ    ก.   ทําพินัยกรรมยกทรัพยสมบัติให   ข.    
เพื่อใหยึดถือเปนทรัสตเพื่อประโยชนของ  ค.  แตเผอิญ   ค.   ตายเสียกอน   ก.     ดังนี้ทรัสตตาม

                                                 
13 Parker and Mellows, The Modern Law of Trusts ,7th ed.(London : Sweet & 

Maxwell, 1998), p.35. 
14  Maurizio Lupoi, Trusts  A Comparative Study, (Cambridge University Press 

, 2000), p.14. 
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พินัยกรรมยอมไมมีผล   แตก็จะเห็นตามเจตนาของ  ก.  วา  ก.  ไมประสงคให  ข.  ไดรับประโยชน
จากทรัพยสมบัตินั้น    ดังนั้นเมื่อ   ก.   ตาย   ข. ยอมตองยึดถือทรัพยสินนั้น  เพื่อประโยชนของ
ทายาทของ   ก.   สืบไป 

ทรัสตโดยสมมุติ คือ ทรัสตที่เกิดข้ึนโดยการสมมุติของเอคควิต้ี   โดยไมคํานึงถึงเจตนา
ของเจาของทรัพยสินนั้นวาประสงคจะใหมีทรัสตข้ึนหรือไม   ทั้งนี้เนื่องจากทางเอคควิต้ีถือวา   ถา
ปลอยใหผูที่ยึดถือทรัพยสินนั้นยึดถือไวเพื่อประโยชนของตนเองแลวจะเปนการทําลายความไวเนื้อ
เชื่อใจที่เจาของทรัพยมีตอตน     และเปนการขัดตอความเปนธรรมดวย   เอคควิต้ีจึงสมมุติวาผูนั้น
ยึดถือทรัพยสินนั้นไวในฐานะเปนทรัสตี   ทรัสตเชนนี้อาจเกิดข้ึนได 

2.  ทรัสตที่กอต้ังเสร็จแลว   (Executed  trust)    และทรัสตที่กอต้ังยังไมเสร็จ   
(Executory   trust)15 

ทรัสตที่กอต้ังเสร็จแลว คือ ทรัสตที่ไดกอต้ังโดยกําหนดตัวทรัพย  และหนาที่ของทรัสตี
ไวแนนอนแลวไมจําตองทําอะไรตอไปอีก 

ทรัสตที่กอต้ังยังไมเสร็จ คือ ทรัสตที่ยังมิไดกําหนดตัวทรัพยสินและหนาที่ของทรัสตีให
แนนอนไป   ซึ่งอาจเปนเพียงขอตกลงระหวางคูกรณีวาจะกอต้ังทรัสตจากทรัพยสินบางอยางข้ึน  
หรืออาจเปนเพียงคําส่ังในพินัยกรรมส่ังใหทรัสตีจัดการซื้อที่ดินและจัดการต้ังเปนทรัสตข้ึน      เพื่อ
ประโยชนแกทายาทของผูทําพินัยกรรมนั้น เปนตน 

3. ทรัสตเพื่อเอกชน   (Private  Trust)    และ   ทรัสตเพื่อสาธารณะหรือเพื่อการกุศล  
(Public  or  Charitable  Trust)16 

ทรัสตเพื่อเอกชน คือ ทรัสตซึ่งต้ังข้ึนเพื่อประโยชนของเอกชนคนใดคนหนึ่ง  หรือกลุมใด
กลุมหนึ่ง 

ทรัสตเพื่อสาธารณะหรือเพื่อการกุศล คือ ทรัสตที่ต้ังข้ึนเพื่อประโยชน  หรือความผาสุก
ของประชาชนเปนสวนใหญ   แมวาประชาชนจะเปนผูรับประโยชนแตก็หามีสิทธิฟองเรียกรองให
ปฏิบัติตามทรัสตนั้นไดไม   สิทธิที่จะฟองรองบังคับนั้นตกอยูแก   Attorney  General17 

                                                 
15 Parker and Mellows, The Modern Law of Trusts ,7th ed. (London : Sweet & 

Maxwell, 1998), p.38. 
16 Ibid., p.40. 
17  คลายกับอัยการในประเทศไทย 
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ผลของทรัสตทั้ง 2 ประเภทนี้ ที่มีความแตกตางกันคือ18 

1) เมื่อผูรับประโยชนไมแนนอน   ถาเปนทรัสตเพื่อเอกชนทรัสตนั้นไมมีผลและบังคับ
กันมิได   ผูยึดถือทรัพยสินนั้นจึงตองยึดถือไวแทนผูกอต้ังทรัสต   แตถาเปนทรัสตเพื่อการ
กุศลทรัสตนั้นหาเสียไปไม  ยังมีผลใชไดอยูและศาลยอมจะใหทรัสตียึดถือทรัพยสินนั้นเพื่อ
ประโยชนของการกุศลที่คลายคลึง   หรือมีวัตถุประสงคอยางเดียวกับที่ผูกอต้ังทรัสตเจตนาจะให
ไดรับประโยชนนั้นอยู  วิธีการนี้เรียกวา   Cy – pres  Doctrine 19   แตศาลจะนําวิธีนี้มาใชได  ก็
ตอเมื่อ20 

1. ปรากฏชัดแจงจากเจตนาของเจาของทรัพยสินวา  ต้ังใจจะมอบทรัพยสิน
นั้นใหเพื่อการกุศลไมวาดวยประการใด ๆ  และ 

2. การจะคนหาผูรับประโยชนดังเจตนาของเจาของทรัพยสินนั้นไมสามารถ
ทําได  หรือเปนการพนวิสัยที่จะปฏิบัติตามคําส่ังของผูกอต้ังทรัสตนั้น   เชน  องคการกุศลนั้น
ลมเลิกไปเสียกอนที่ทรัสตจะมีผลเปนตน 

2) ถาทรัสตเพื่อการกุศลมีผลบังคับไดต้ังแตแรกแตไมอาจปฏิบัติตอไปไดในภายหลัง   
เพราะผูรับประโยชนลมเลิก   หรือกิจการนั้นเสร็จส้ินแลว   ดังนี้  ศาลยอมใชวิธีการ   Cy – pres    
ไดโดยไมตองคํานึงถึงเจตนาของเจาของทรัพยสิน   เวนแตจะมีขอความในตราสารกอต้ังทรัสตให
เห็นเปนอยางอ่ืน  วาเจาของทรัพยสินไมประสงคจะใหมีทรัสตนั้นอีกตอไป 

3) เมื่อผูรับประโยชนไมใชบุคคล  ถาเปนทรัสตธรรมดาทรัสตนั้นไมอาจบังคับกันไดแต
ก็มิใชวาจะเปนโมฆะ  เวนแตจะขัดตอกฎหมายความสงบเรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชน  

                                                 
18  Parker and Mellows, supra note 10, p.379. 

19 เปนทฤษฎีทางกฎหมายที่ซึง่เกิดข้ึนมาจากหลักเอคควิต้ีจากศาลในระบบกฎหมาย
คอมมอนลอวเปนคําที่แปลจากภาษาฝร่ังเศสโบราณมาเปนภาษาอังกฤษ ทฤษฎีนี้ถกูสรางข้ึนมา
ในกฎหมายทรัสตเพื่อการกศุล แตมันกลับถูกนาํไปใชประกอบการตัดสินคดีในสหรัฐอเมริกากอน 
cy-près doctrine จึงถูกนาํไปใชในอังกฤษและเวลลซึ่งนาํไปใชเปนกฎเกณฑที่ถูกจาํกัดการใชการ
ตีความอยางเขมงวดกับเฉพาะกับอสังหาริมทรัพยที่ไมสามารถโอนไดภายใตทรัพยสินทีก่าํหนด
เทานัน้ และจะตองใชกับเฉพาะทรัสตเพื่อการกุศลเทานัน้โดยตองมีวัตถุประสงคเพื่อการสาธารณะ 

20 Parker and Mellows, supra note 10, p.420. 
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ดังนั้นถาทรัสตีอยากจะปฏิบัติตามคําส่ังในทรัสตนั้นก็ไมมีอะไรหาม  ถาเปนทรัสตเพื่อการกุศลแลว
ยอมมีผลใชบังคับไดโดยชอบ  และตกเปนหนาที่ของ  Attorney  General  ที่จะตองเรียกรองบังคับ
ตอไป 

4) กฎเพอเพททุยที่   (Perpetuity  Rule)21   กฎในเร่ืองนี้มีวา  การใหหรือจําหนาย
ทรัพยสิน   ใด ๆ  แกบุคคลซ่ึงยังไมมีตัวแนนอนในขณะใหหรือจําหนายนั้น   จะตองอยูใน
ระยะเวลาช่ัวชีวิตของผูรับคนกอน ๆ   ซึ่งมีชีวิตอยูในขณะจําหนายทรัพยสินนั้นทรัสตเพื่อเอกชนตก
อยูในกฎนี้   ฉะนั้นถา  ก.  มอบที่ดินใหทรัสตีเพื่อใหยึดถือไวเปนประโยชนของ  ข.  และเมื่อ  ข.  
ตายแลวเพื่อประโยชนของบุตร  ข.  โดยมีเงื่อนไขด่ังตัวอยางขางตน  ทรัสตเพื่อบุตรของ  ข.  เปน
โมฆะทรัสตเพื่อการกุศลไดรับยกเวนไมเขาอยูในกฎนี้  

5) กฎวาดวยการหามโอนทรัพยสิน   การจําหนายหรือโอนทรัพยสินใด  โดยมี
ขอกําหนดหามมิใหโอนทรัพยสินนั้นอีกตอไป   ยอมเปนโมฆะ   ทรัสตเพื่อเอกชนก็เขาอยูในกฎนี้  
ฉะนั้นการมอบที่ดินใหทรัสตีเก็บผลประโยชนบํารุงสมาคม  ก.  เร่ือยไปโดยไมมีกําหนดเวลานั้น
ยอมเปนโมฆะ   (การใหเก็บแตผลประโยชนยอมหมายความวา   ทรัสตีจะจําหนายหรือโอนที่ดิน
นั้นไมได)   แตทรัสตเพื่อการกุศลไดรับยกเวน   ไมตองหามตามกฎนี้ 

6) การไดรับยกเวนไมเสียภาษีเงินได    ตาม    Income  Tax  Act,  1952     ทรัสตเพื่อ
การกุศลได รับยกเวนไมตองเสียภาษีเงินได   แตทรัสตเพื่อเอกชนมิได รับการยกเวนจาก
พระราชบัญญัตินี้เลย 

7) อํานาจของทรัสตี   วาโดยหลักทั่วไปแลวถาเปนทรัสตเพื่อเอกชนทรัสตีถามีหลายคน
จะทําการใดใหมีผลผูกพันทรัสตีคนอ่ืน ๆ มิไดเวนแตจะมีความเห็นเปนอยางเดียวกัน สวนทรัสต
เพื่อการกุศลนั้นความเห็นขางมากของทรัสตียอมผูกมัดความเห็นของฝายนอย และมีผลบังคับได 

 

                                                 
21 เปนหลักเกณฑทางกฎหมายในเร่ืองทรัพยสิน , ทรัสต , อสังหาริมทรัพยและสัญญา

โดยเกิดจากคําพพิากษาในกฎหมายระบบคอมมอนลอวเปนกฎเกณฑทีท่ําใหผลประโยชนที่เกิดข้ึน
ในอนาคตเปนอันส้ินผลไป ซึ่งเกิดข้ึนชวงสมัย perpetuities สาระสําคัญของกฎเกณฑนี้คือการ
จํากัดอํานาจของเจามรดกในการที่จะยกสมบัติใหแกลูกหลานหรือญาติหางๆ 
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4.  ทรัสตลับ   (Secret  Trust)   ซึ่งแบงเปนลับทั้งหมด   (Fully  secret  trust)   และ
ลับเพียงคร่ึงเดียว  (Half  secret  trust)22 

ทรัสตลับทั้งหมด   เกิดข้ึนเมื่อ  ก.  ทําพินัยกรรมมอบทรัพยสินให  ข.  โดยมิไดบอกใน
พินัยกรรมเลยวา   ข.  จะตองยึดถือไวในฐานะเปนทรัสตี   ซึ่งกอนทําพินัยกรรมก็ดี   หรือภายหลังก็
ดี   ก.  ไดบอกให   ข.  รูวา   ข.  จะตองยึดถือไวในฐานะเปนทรัสตีของ   ค.     ถา  ข.  ตกลง
โดยตรงหรือโดยปริยายดวย  ถือวามีทรัสตเกิดข้ึนแลว  แตเปนทรัสตลับ  ซึ่ง  ค.  ผูรับประโยชน
ชอบจะบังคับได 

ทรัสตลับเพียงคร่ึงเดียว   เกิดข้ึนเมื่อพินัยกรรมที่ยกทรัพยสินใหนั้น  มีขอความวาไดยก
ทรัพยสินใหในฐานะเปนทรัสตี  แตมิไดระบุตอไปวาทรัสตีจะตองยึดถือทรัพยสินนั้นเพื่อประโยชน
ของใครและตองจัดการอยางใด  ดังนี้ถาผูทําพินัยกรรมไดแจงใหผูรับทรัพยสินทราบกอนหรือ
ในขณะทําพินัยกรรมวา  ใหยึดถือทรัพยสินนั้นเพื่อผูใดและใหจัดการอยางใด   ทั้งไดแจงใน
พินัยกรรมดวยวาไดบอกขอความนี้ใหทรัสตีทราบแลว   ทรัสตียอมผูกพันตามคําส่ังของผูทํา
พินัยกรรมนั้น  ทรัสตเชนวานี้มักมีขอความวา   ขาพเจาขอทําพินัยกรรมมอบที่ดิน  1  แปลงให  ข.  
ในฐานะเปนทรัสตี  ตามที่ขาพเจาไดบอกใหทราบแลว 

 

5.  ทรัสตตามที่เห็นสมควร   (Discretionary  trust)   และทรัสตกําหนดวิธีการปองกัน
ไว   (Protective  trust) 

ทรัสตตามที่เห็นสมควร23 คือ ทรัสตที่มิไดกําหนดใหผูรับประโยชนมีสิทธิไดรับประโยชน
รายไดอยางใดจากตัวทรัพยสินภายใตทรัสตนั้น   หากแตกําหนดใหอยูในอํานาจของทรัสตีที่จะ
แบงปน  หรือชําระผลประโยชนรายไดนั้นใหตามที่ทรัสตีเห็นสมควร 

ทรัสตกําหนดวิธีการปองกันไว24 คือ ทรัสตที่มีขอกําหนดวา   ถาผูรับประโยชนตองคํา
พิพากษาใหเปนคนลมละลาย   หรือเขาไปยุงเกี่ยวกับตัวทรัพยสินโดยพยายามจะจําหนาย   โอน

                                                 
22 Philip H.Pettit, Equity and the Law of Trusts , 7th ed. (London : Butterworth & 

Co.Publishers Ltd., 1993),  p.116. 
23 Parker and Mellows, The Modern Law of Trusts , 7th ed. (London : Sweet & 

Maxwell,1998), p.163. 
24 Ibid., p.232. 
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หรือโดยประการใดตามที่กําหนดไว      ผูรับประโยชนยอมหมดสิทธิในผลประโยชนรายไดของตัว
ทรัพยสินนั้น    และทรัสตนั้นกลายเปนทรัสตสุดแลวแตใจของทรัสตีข้ึนมา     เพื่อตัวผูรับประโยชน
เอง     คูสมรส   หรือบุตรของผูนั้น    ทรัสตเชนวานี้มีกลาวโดยละเอียดใน    มาตรา  33    แหง  
Trustee   Act,   1925 25  ซึ่งประกอบดวยหลัก   2   ประการ     คือ 

1) ทรัสตนั้นใหผลประโยชนหรือรายไดจากตัวทรัพยสิน    ภายใตทรัสตแกผู รับ
ประโยชนตลอดชีวิตหรือในเวลาที่ส้ันกวา   และมีขอกําหนดวาทรัสตนั้นจะสิ้นสุดเมื่อมีพฤติการณ
อยางใดอยางหนึ่ง     (เชนพยายามจําหนายโอนตัวทรัพยสินนั้น)     เกิดข้ึน 
                                                 

25 TRUSTEE ACT 1925 - SECT 33 Sale after right of redemption barred   
(1) Where any property is vested in a trustee by way of security, and the 

property becomes discharged from the right of redemption, the trustee shall hold the 
property on trust for sale, with power to postpone the sale for such a period as the 
trustee may think proper.  

(2) The net proceeds of sale, after payment of costs and expenses, shall be 
applied in like manner as the mortgage debt, if received, would have been applicable, 
and the income of the property until sale shall be applied in like manner as the interest, if 
received, would have been applicable.  

(3) This section shall not affect any rule of law relating to the apportionment of 
capital and income between tenant for life and remainderman.  

(4) This section shall not affect the right of any person to require that, instead 
of a sale, the property shall be conveyed to the person or in accordance with the 
person’s directions.  

(5) This section applies whether the property is discharged from the right of 
redemption by virtue of the statutes of limitation or of an order for foreclosure or 
purchase of the equity of redemption or otherwise.  

(6) This section extends to securities by way of mortgage of land under the 
Real Property Act 1900 and in relation thereto an order for foreclosure includes an order 
for foreclosure under that Act.  

(7) This section applies whether the property has become or becomes 
discharged from the right of redemption before or after the commencement of this Act.  
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2) เมื่อทรัสตเชนวานั้นส้ินสุดแลว  ทรัสตซึ่งสุดแลวแตใจของทรัสตีจะเกิดข้ึนมาแทนที่
ทันทีถอยคําที่ใชในการกอต้ังทรัสต 

6. ทรัสตธรรมดา   (Simple  or  Bare  trust)    และทรัสตพิเศษ   (Special  trust)26 

ทรัสตธรรมดา คือ ทรัสตซึ่งทรัสตีมีหนาที่แตเพียงเปนผูยึดถือทรัพยสินไวเทานั้น      ไม
มีหนาที่อ่ืนใดที่จะตองกระทําอีก 

ทรัสตพิเศษ คือ ทรัสตซึ่งทรัสตีมีหนาที่จะตองทําอะไรบางอยางตามคําสั่งของผูกอต้ัง 
ทรัสต   สวนมากไดแก  ทรัสตที่ใหจัดการขายทรัพยสิน   (Trust  for  sale)    และเอาเงินที่ขายได
ชําระหนี้สินของเจาของทรัพย 

 

4.1.3 การเกิดขึ้นของทรัสต 

 

การเกิดข้ึนของทรัสตนั้นในอดีตเปนเร่ืองที่ไมมีความแนนอนชัดเจนในหลักเกณฑวา
การกอต้ังทรัสตนั้นตองมีองคประกอบใดบางจึงจะถือวาเปนการกอต้ังทรัสตทีมีผลตามกฎหมาย 
จนเร่ิมตนวางหลักเกณฑการเกิดข้ึนของทรัสตโดยผูพิพากษา Lord Langdate M.R ซึ่งปรากฏใน
คําพิพากษาในคดี Knight v. Knight ในป ค.ศ.1840 ซึ่งมีองคประกอบดังนี้27 

1) หลักความแนนอนแหงเจตนา (Certainty of Words / Intention) 

หมายความวาผูกอต้ังทรัสตตองแสดงออกโดยชัดแจงวาตนมีเจตนาที่จะกอต้ังทรัสตซึ่ง
ตองชัดแจงเพียงพอที่จะทําใหบุคคลภายนอกทราบไดถึงเจตนานั้นๆ โดยเฉพาะตองใหทรัสตีทราบ
วาทรัสตีตองมีหนาที่ในการจัดการกองทรัสตนั้น ซึ่งจะกระทําดวยวาจาหรือเปนลายลักษณอักษร  
ก็ได 

2) หลักความแนนอนแหงทรัพยสินในกองทรัสต (Certainty of Subject Matter / 
Property) 

                                                 
26 Parker and Mellows, The Modern Law of Trusts, 7th ed. Londo(n : Sweet & 

Maxwell,1998), p.37. 
27 Richard Edward and Nigel Stockwell, Trust and Equity , 4th ed. (Essex 

England ; Financial Times Pitman Publishing, 1992), p.92. 
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หมายความวาตองมีการแบงแยกทรัพยสินใหชัดเจนแนนอนวาทรัพยสินใดบางเปน
ทรัพยสินในกองทรัสต ซึ่งผูกอต้ังทรัสตจะตองโอนกรรมสิทธิ์หรือสิทธิใดๆในการจัดการทรัพยสินนั้น
ใหแกทรัสตีเพื่อจัดการตอไป จึงมีความจําเปนอยางมากที่จะตอแสดงออกใหชัดเจนวาทรัพยสิน
ใดบางเปนกองทรัสต 

3) หลักความแนนอนในการมีผูรับผลประโยชน (Certainty of Object / Beneficiary) 

หมายความวา ผูกอต้ังทรัสตตองระบุใหชัดเจนวาใครบางเปนผูรับผลประโยชนจาก
กองทรัสต ซึ่งจะตองมีความชัดเจนในขณะที่กอต้ังทรัสต ซึ่งหากไมสามารถกําหนดผู รับ
ผลประโยชนไดชัดเจนแลว ทรัสตก็จะเกิดข้ึนเสียไมได 

จากการพิจารณาหลักเกณฑทั้ง 3  ประการที่เปนเงื่อนไขในการเกิดข้ึนของทรัสตนั้นจะ
เห็นไดวาทั้ง 3 หลักเกณฑลวนแลวแตเปนสาระสําคัญในการเกิดทรัสตทั้งส้ิน หากขาดเงื่อนไข
ประการใดประการหน่ึงไปเสียแลวนั้น ทรัสตก็ยอมที่จะไมสามารถเกิดข้ึนได 

แตแมวาทรัสตที่เกิดข้ึนจะมีองคประกอบครบทั้ง 3 ประการแลวนั้นทรัสตก็อาจจะตอง
เสียไปหากเขาลักษณะดังตอไปนี้ 

1)มีวัตถุประสงคที่ไมชอบดวยกฎหมาย 
2)ผูกอต้ังหรือผูรับประโยชน  ไมมีความสามารถตามกฎหมายที่จะกอต้ัง  หรือรับ

ประโยชนได 
3)ทรัสตที่กอต้ังเพื่อโกงเจาหนี้  อาจถูกเจาหนี้เพิกถอนเสียได  โดยอาศัยกฎหมายที่ให

อํานาจไว   (ตามกฎหมายอังกฤษคือ   Law  of  Property  Act,  1925   มาตรา  17228   และ   
Bankruptcy  Act,  1914    มาตรา  4229) 

                                                 
28 Law  of  Property  Act,  1925   -172-. Voluntary conveyances to defraud 

creditors voidable.-  
(1) Save as provided in this section, every conveyance of property, made 

whether before or after the commencement of this Act, with intent to defraud creditors, 
shall be voidable, at the instance of any person thereby prejudiced. 
(2) This section does not affect the operation of a disentailing assurance, or the law of 
bankruptcy for the time being in force. 
(3) This section does not extend to any estate or interest in property conveyed for 
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valuable consideration and in good faith or upon good consideration and in good faith to 
any person not having, at the time of the conveyance, notice of the intent to defraud 
creditors. 

29 Bankruptcy  Act,  1914     -42-. Avoidance of certain settlements. 
(1) Any settlement of property, not being a settlement made before and in consideration 
of marriage, or made in favour of a purchaser or incumbrancer in good faith and for 
valuable consideration, or a settlement made on or for the wife or children of the settlor 
of property which has accrued to the settlor after marriage in right of his wife, shall, if the 
settlor becomes bankrupt within two years after the date of the settlement, be void 
against the trustee in the bankruptcy, and shall, if the settlor becomes bankrupt at any 
subsequent time within ten years after the date of the settlement, be void against the 
trustee in the bankruptcy, unless the parties claiming under the settlement can prove 
that the settlor was, at the time of making the settlement, able to pay all his debts without 
the aid of the property comprised in the settlement, and that the interest of the settlor in 
such property passed to the trustee of such settlement on the execution thereof. 
(2) Any covenant or contract made by any person (hereinafter called the settlor) in 
consideration of his or her marriage, either for the future payment of money for the 
benefit of the settlor's wife or husband, or children, or for the future settlement on or for 
the settlor's wife or husband or children, of property, wherein the settlor had not at the 
date of the marriage any estate or interest, whether vested or contingent, in possession 
or remainder, and not being money or property in right of the settlor's wife or husband, 
shall, if the settlor is adjudge bankrupt and the covenant or contract has not been 
execute at the date of the commencement of his bankruptcy, be void against the trustee 
in the bankruptcy, except so far as it enables the persons entitled under the covenant or 
contract to claim for dividend in the settlor's bankruptcy under or in respect of the 
covenant or contract, but any such claim to dividend shall be postponed until all claims 
of the other creditors for valuable consideration in money or money's worth have been 
satisfied. 
(3) Any payment of money (not being payment of premiums on a policy of life 
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4)เมื่อมีผูซื้อทรัพยสินนั้นจากเจาของโดยสุจริต  และไมรูวาทรัพยสินนั้นตกอยู
ภายใตทรัสต  ทรัสตนั้นยอมไมผูกพันผูซื้อเชนวานี้ 

 

4.1.4 บุคคลที่เกี่ยวของกับทรัสต 

 

1) ผูกอต้ังทรัสต (Settlor or Trustor) 

ผูกอต้ังทรัสต หมายถึง บุคคลที่กอต้ังทรัสตข้ึนดวยการโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินหรือ 
โอนไปซึ่งสิทธิใดๆแกทรัสตีโดยกําหนดเงื่อนไขหรือหนาที่บางประการใหทรัสตียึดถือและ       
ปฏิบัติตาม การกอต้ังทรัสตนี้ทําใหกรรมสิทธิ์หรือสิทธิใดๆในทรัพยสินที่เปนกองทรัสตนั้นส้ินสุดลง 

                                                                                                                                            

assurance) or any transfer of property made by the settlor in pursuance of such a 
covenant or contract aforesaid shall be void against the trustee in the settlor's 
bankruptcy, unless the persons to whom the payment or transfer was made prove either- 

(a) that the payment or transfer was made more than two years before the 
date of the commencement of the bankruptcy; or 

(b) that at the date of the payment or transfer the settlor was able to pay all his 
debts without the aid of the money so paid or the property so transferred; or 

(c) that the payment or transfer was made in pursuance of a covenant or 
contract to pay or transfer money or property expected to come to the settlor from or on 
the death of a particular person named in the covenant or contract and was made within 
three months after the money or property came into the possession or under the control 
of the settlor; 

but, in the event of any such payment or transfer being declared void, the 
persons to whom it was made shall be entitled to claim for dividend under or in respect 
of the covenant or contract in like manner as if it had not been executed at the 
commencement of the bankruptcy. 
(4) " Settlement" shall, for the purposes of this section, include any conveyance or 
transfer of property. 
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ในการกอต้ังทรัสตนั้นอาจทําไดหลายวิธีดังที่กลาวมาแลวในสวนของประเภทของทรัสต 
แตสวนใหญแลวในทางปฏิบัติมักจะกอต้ังทรัสตแบบชัดแจง (Express Trust) 30  และมักจะทําเปน
ลายลักษณอักษรเนื่องจากความแนนอนชัดเจนในการบังคับใชซึ่งเอกสารที่จัดทํานี้เรียกวา Trust 
Deed  

ผูกอต้ังทรัสตอาจจะกอต้ังทรัสตแลวใหมีผลในขณะที่ผูกอต้ังยังมีชีวิตอยูก็ได (Inter 
Vivos Express Trust) หรืออาจจะกอต้ังแลวใหมีผลเมื่อตนเสียชีวิตไปแลวก็ได (Testamentary 
Trust) ซึ่งในลักษณะนี้อาจทําในรูปแบบของพินัยกรรมก็ได 

หนาที่ที่สําคัญของผูกอต้ังทรัสต คือ ตองสงมอบทรัพยสินใหแกกองทรัสตเพื่อให  ทรัส
ตีจัดการใหเปนไปตามเง่ือนไขของกองทรัสตนั้น เพราะถาหากวาผูกอต้ังทรัสตไมสงมอบทรัพยสิน
ใหทรัสตีจัดการแลวนั้นกองทรัสตที่จัดต้ังข้ึนก็ไมสามารถบรรลุผลตามวัตถุประสงคได โดยการสง
มอบทรัพยนั้นอาจมีหลากหลายวิธีการตามประเภทของทรัพย เชน หากเปนอสังหาริมทรัพยก็ตอง
จดทะเบียนการโอนกับพนักงานเจาหนาที่ 31 , กรณีสังหาริมทรัพยนั้นบางชนิดก็ตองสงมอบทรัพย

                                                 
30 J E  Penner, The Law of Trusts, Fifth Edition (Oxford University Press, 2006), 

p.15. 
31  The Law of Property Act 1925 53. Instruments required to be in writing.-  
(1) Subject to the provision hereinafter contained with respect to the creation 

of interests in land by parol- 
(a) no interest in land can be created or disposed of except by writing signed 

by the person creating or conveying the same, or by his agent thereunto lawfully 
authorised in writing, or by will, or by operation of law; 

(b) a declaration of trust respecting any land or any interest therein must be 
manifested and proved by some writing signed by some person who is able to declare 
such trust or by his will; 

(c) a disposition of an equitable interest or trust subsisting at the time of the 
disposition, must be in writing signed by the person disposing of the same, or by his 
agent thereunto lawfully authorised in writing or by will. 

(2) This section does not affect the creation or operation of resulting, implied 
or constructive trusts. 
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นั้นจริงๆแตบางชนิดอาจใชวิธีการสงมอบสัญลักษณ เชน กุญแจ แทนได อาจกลาวโดยสรุปไดวา
การสงมอบนั้นจะตองสงมอบใหทรัพยนั้นอยูในเงื้อมือของทรัสตี ในอันที่ทรัสตีจะสามารถ
ควบคุมดูแลจัดการทรัพยสินนั้นได และเมื่อสงมอบทรัพยสินแหงกองทรัสตแลวนั้น ถือวาสิทธิตางๆ
ของผูกอต้ังทรัสตที่มีตอทรัพยสินนั้นเปนอันส้ินสุดลง กรรมสิทธิ์หรือสิทธิตางๆในทรัพยนั้นจะตก
เปนของทรัสตีและผูรับประโยชน กลาวคือ ตามกฎหมายอังกฤษนั้นอาจแบงประเภทเจาของ
กรรมสิทธิ์เปน 2 ประเภท คือ 

(1)เจาของตามหลักกฎหมายคอมมอนลอว (Legal Interest) ซึ่งเจาของตามหลัก
กฎหมาย  คอมมอนลอวนั้นมีอํานาจใชสอย จัดการ ไดรับประโยชน จําหนายจายโอนทรัพยสินนั้น 
อํานาจนี้เรียกวา Legal Ownership ไดแก ทรัสตี 

(2) เจาของตามหลักกฎหมายเอควิต้ี (Equitable Interest) เจาของตามหลักกฎหมาย
เอควิต้ี คือ บุคคลที่มีอํานาจในการใชสอยทรัพยเปนหลักการเสริมที่กําหนดใหบุคคลที่ไมมี
กรรมสิทธิ์แตอาจมีประโยชนบางประการเหนือทรัพยสินนั้นใหมีสิทธิเสมือนกรรมสิทธิ์ ไดแก ผูรับ
ผลประโยชน 

2) ทรัสตี (Trustee) 

ทรัสตี หมายถึง บุคคลผูซึ่งไดรับหนาที่ในการจัดการกองทรัสตตามเงื่อนไขที่กําหนด 
โดยเปนผูรับโอนกรรมสิทธิ์ หรือ สิทธิใดๆในทรัพยสินที่เปนกองทรัสต  ซึ่งไดรับการแตงต้ังจากผู
กอต้ัง ทรัสต หรือ จากศาลแตงต้ัง 

จะเห็นไดวาทรัสตีนั้นสามารถเกิดไดจาก 2 วิธีหลักๆ32 คือ ผูกอต้ังทรัสตเปนผูแตงต้ัง 
(Ordinary Trustee) และ ศาลเปนผูแตงต้ัง (Judicial Trustee) ซึ่งกรณีนี้จะเกิดข้ึนไดในกรณีที่          

                                                                                                                                            

 
32  Trustee  Act 1925   -70-  New trustees  
(1) The Court may make an order for the appointment of a new trustee or new 

trustees either in substitution for or in addition to any existing trustee or trustees, or 
although there is no existing trustee.  
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ผูกอต้ังทรัสตรองขอตอศาลใหต้ังทรัสตีคนใดคนหน่ึงใหแกตน  หรือ ในกรณีที่ขณะทรัสตีเดิมที่
กําลังทําหนาที่อยูหรือผูรับประโยชนรองขอตอศาลใหต้ังทรัสตีคนใหม 33 

ทรัสตีมีกรรมสิทธิ์เปนเจาของทรัพยสินนั้น  จึงมีสิทธิจัดการจําหนายทรัพยสินนั้นไดทุก
อยาง   แตทั้งนี้ตองอยูภายในขอบเขตแหงคําส่ังของผูกอต้ังทรัสต  ซึ่งสิทธิของทรัสตีที่มีตอ
ทรัพยสินภายใตทรัสตนั้นเปนทรัพยสิทธิ   ใชยันแกบุคคลไดทั่วไป    

ทรัสตีอาจไดรับแตงต้ังโดยแจงชัด   หรือโดยผลของกฎหมายก็ได  การแตงต้ังโดยชัด
แจงอาจกระทําไดโดย 

1. ตัวผูกอต้ังทรัสต 

2. ผูไดรับอํานาจจากผูกอต้ังทรัสตใหต้ังทรัสตีได 

3. ศาล 

แตอยางไรก็ตามแมวาผูใดไดรับแตงต้ังเปนทรัสตีแลว   มิใชวาจะตองยอมรับเปน   
ทรัสตีเสมอไป ทรัสตเองก็เปนสัญญาประเภทหน่ึงซึ่งการเกิดของสัญญานั้นก็ต้ังอยูบนหลักของการ
แสดงเจตนาที่ตองตรงกันระหวางคูสัญญา  ดังนั้นหากทรัสตีไมมีเจตนาจะเปนทรัสตีนั้นก็อาจ
ปฏิเสธไดโดยการปฏิเสธอาจกระทําดวยวาจา  ลายลักษณอักษร   หรือโดยมีพฤติการณสอแสดง
เจตนาวาไมยอมรับก็ได34     

อํานาจของทรัสตีอาจแบงไดเปน 2 ลักษณะใหญ คือ35 

1. อํานาจในการจัดการทรัพยสินในฐานะผูมีกรรมสิทธิ์ เชน ซื้อขายทรัพยสิน , ทํา
ประกันภัย , จัดการเกี่ยวกับความรับผิดและภาระผูกพันของทรัพยสิน เปนตน แตอยางไรก็ดีตอง
เปนไปตามเงื่อนไขของสัญญากอต้ังทรัสต 

2. อํานาจตามสัญญา  เปนอํานาจอ่ืนๆที่ระบุเพิ่มเติมในสัญญา  

สัญญาทรัสตนั้นเปนสัญญาที่เกิดจากพื้นฐานของความไวเนื้อเช่ือใจกัน ดังนั้นการที่ผู
กอต้ังทรัสตใหทรัสตีจัดการทรัพยสินเพื่อประโยชนของผูรับผลประโยชนแลวนั้น แสดงวาผูกอต้ัง 
                                                 

33 Philip H.Pettit, Equity and the Law of Trusts, 7th ed. (London : Butterworth & 
Co.Publishers Ltd., 1993), p.346. 

34 Ibid., p. 356. 
35 Ibid., P.359. 
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ทรัสตมีความไวเนื้อเช่ือใจทรัสตี ดังนั้นทรัสตีจะตองดําเนินกิจการตามหนาที่ของทรัสตีบนพื้นฐาน
แหงความไวเนื้อเช่ือใจน้ันดวย กลาวคือ ตองใชความระมัดระวังในการบริหารจัดการเพื่อไมให
เกิดผลเสียหายแกทรัพยสินในกองทรัสต อีกทั้งตองดําเนินการดวยความซ่ือสัตยสุจริตและ ในการ
บริหารจัดการทรัพยสินนั้นตองโปรงใสตรวจสอบได ดังนั้น ทรัสตีจึงตองทําบัญชี และ ใหมีการ
ตรวจสอบบัญชีนั้นๆได36 

3) ผูรับผลประโยชน (Beneficiary) 

ผูรับผลประโยชน คือ บุคคลผูมีสิทธิถือเขาเอาประโยชนจากการจัดการทรัพยสินในการ
กอต้ังทรัสต แตอยางไรก็ดี ผูรับผลประโยชนซึ่งเปนเจาของทรัพยตามหลักเอคควิต้ีก็สามารถรับ
ประโยชนจากทรัสตีไดโดยมีสิทธิเรียกรองใหทรัสตีปฏิบัติตามหนาที่ในสัญญากอต้ังทรัสตไดแมวา
จะไมไดเปนคูสัญญา ซึ่งเปนหลักยกเวนของหลัก Privity of Contract และหลัก Doctrine of 
Consideration 

ตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยของไทยไมไดมีการใหคํานิยามเร่ืองทรัสตเอาไว 
แตมีปรากฏในคําพิพากษาศาลฎีกาที่ 419/2491 ซึ่งไดวางหลักโดยอธิบายความหมายของคํา
วาทรัสตดังนี้ “ที่จะเปนทรัสตนั้นตองมีขอความเห็นไดวา ยกกรรมสิทธิ์ในทรัพยใหแตผูกมัดไววา   
ผูไดรับกรรมสิทธิ์นั้นจะตองใชทรัพยนั้นเปนประโยชนแกบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือหลายคน          
อันกําหนดตัวแนนอนหรือเพื่อสาธารณกุศลอันแนนอน การส่ังเพียงวาใหทําบุญเปนคํากวางไม
แนนอนอะไรยังไมใชทรัสต”  และคําพิพากษาศาลฎีกาที่ 336/2502  “คําส่ังในพินัยกรรมที่ไมให
กรรมสิทธิ์ตกทอดไปยังผูใดนั้นไมมีผลบังคับเพราะขัดกับหลักกฎหมายในเร่ืองกรรมสิทธิ์และไม
เปนการกอต้ัง ทรัสตนอกจากนั้นการที่ญาติจะมีสิทธิอยูอาศัยไดก็ไมเปนการแนนอนตองแลวแต ส. 
กับ ห.จะเห็นสมควรหากจะเปนการต้ังทรัสตก็ไมไดระบุตัวผูรับประโยชนโดยแนนอนขาดหลักใน
เร่ืองทรัสตดวย”     จะเห็นไดวาคําพิพากษาศาลฎีกาทั้งสองนี้อธิบายถึงการกอต้ังทรัสตในเร่ืองของ
มรดกทั้งส้ิน 

                                                 
36  Trustee  Act 1925   -22- New shares in a company 
(4) The powers conferred by this section shall be exercisable subject to the 

consent of any person whose consent to a change of investment is required by law or by 
the instrument, if any, creating the trust 
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ดังนั้นในประเด็นที่วา สัญญากอต้ังทรัสตเปนโมฆะตามมาตรา 168637 ทุกกรณีหรือไม 
เมื่อพิจารณา มาตรา 1686 ในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยแลว จะเห็นไดวามาตราดังกลาว
อยูในบรรพ 6 เร่ืองมรดก ซึ่งการหามการกอต้ังทรัสต ซึ่งนาจะหมายความเก่ียวกับการหามกอต้ัง 
ทรัสตในเร่ืองมรดกเทานั้น จึงไดบัญญัติเอาไวในบรรพ 6 หากเจตนารมณของกฎหมายมุงที่จะหาม
การกอต้ัง ทรัสตในทุกเร่ืองแลวนั้นมาตรานี้ก็ควรที่จะนํามาบัญญัติเอาไวในบรรพ 1 บททั่วไป หรือ
บรรพ 2 หนี้ เมื่ออานถอยคําในมาตรา 1686 แลวก็นาที่จะเขาใจไดวาเปนเร่ืองการหามกอต้ังทรัสต
ในเร่ืองของมรดกเทานั้น อีกทั้งในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยฉบับ แกไขเพิ่มเติม โดย 
มาตรา 3 แหง พระราชบัญญัติแกไขเพิ่มเติม ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย (ฉบับที่ 17)    
พ.ศ. 2550 ก็ไดแกไขมาตราน้ีดวยโดยวางหลักเพิ่มเปน 

“อันวา ทรัสต นั้น จะกอต้ังข้ึน โดยตรงหรือโดยทางออม ดวยพินัยกรรม หรือ ดวยนิติ
กรรมใด ๆ ที่มีผลในระหวางชีวิต ก็ดี หรือ เมื่อตายแลว ก็ดี หามีผลไม เวนแต โดยอาศัยอํานาจ
ตามบทบัญญัติแหงกฎหมายเพื่อการกอต้ังทรัสตเทานั้น” 

จะเห็นไดวากฎหมายไทยไมไดหามการกอต้ังทรัสตในทุกกรณีไป เร่ืองใดที่เหมาะสมใน
การกอต้ังทรัสตก็สามารถทําไดหากมีกฎหมายบัญญัติเพื่อการกอต้ังทรัสตนั้นตามนัยของมาตรา 
1686 ที่แกไข ดังนั้นอาจกลาวโดยสรุปไดวาสัญญาทรัสตรีซีทอาจจะเปนการกอต้ังทรัสตไดโดย   
ไมติดเงื่อนไขของมาตรา 1686 วาการกอต้ังทรัสตเปนโมฆะ โดยตองลบความคิดเดิมทิ้งเสียวา
ประเทศไทยไมสามารถทําสัญญากอต้ังทรัสตไดเพราะจะตกเปนโมฆะตามมาตรา 1686 

ประเด็นที่ตองวิเคราะหตอ คือ สัญญาทรัสตรีซีทมีลักษณะเปนการกอต้ังทรัสตหรือไม 
เบ้ืองตนตองทําความเขาใจเสียกอนวาทรัสตคืออะไร จากที่ไดศึกษามาแลวขางตนอาจสรุปไดวา 
ทรัสต คือ การจัดการทรัพยสินรูปแบบหน่ึง ซึ่งเกิดจากความสัมพันธของบุคคลในสัญญาทรัสต          
ที่ประกอบดวยผูกอต้ังทรัสต (เจาของทรัพยสิน) ทรัสตี (ผูรับบริหารทรัพยสิน) และผูรับประโยชน 
(คนเดียวหรือหลายคนก็ได) เปนความสัมพันธที่อยูบนพื้นฐานของความไววางใจ ผูกอต้ังทรัสตจึง
ยอมมอบกรรมสิทธิ์และสิทธิตางๆ เหนือทรัพยสินใหแกทรัสตีซึ่งเปนบุคคลที่ผูกอต้ังทรัสตไววางใจ 
เพื่อใหทรัสตีถือกรรมสิทธิ์และสิทธิตางๆ (trust property) แทนผูกอต้ังทรัสต รวมทั้งบริหาร หรือ 

                                                 
37  มาตรา 1686 ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย “อันวาทรัสตนั้นจะกอต้ังข้ึน

โดยตรงหรือโดยทางออมดวยพนิัยกรรมหรือดวยนิติกรรมใดๆที่มีผลระหวางชีวิตก็ดีหรือเมื่อตาย
แลวก็ดีหามีผลไม” 
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จัดการทรัพยสินหรือสิทธิเหลานั้นเพื่อประโยชนของผูรับประโยชน ความสัมพันธลักษณะดังกลาว
เปนพัฒนาการที่นําเอาหลักตามธรรมชาติอันเปนพื้นฐานของการอยูรวมกันในสังคม ซึ่งก็คือ ความ
ไววางใจตอกันและกัน มาเปนหลักกฎหมายที่สําคัญประการหนึ่ง โดยกําหนดใหผูที่ไดรับความ
ไววางใจมีหนาที่ตองทํางานตามที่เขาไววางใจอยางเหมาะสมและดีที่สุด  

จากนิยามของคําวาทรัสตและสัญญากอต้ังทรัสตในพระราชบัญญัติทรัสตเพื่อ        
ธุรกรรมในตลาดทุนนั้น อาจสรุปสาระสําคัญไดดังนี้ 

1. ตองมีคูกรณีทั้งหมด 3 ฝาย คือ ผูกอต้ังทรัสต , ทรัสตตี , ผูรับประโยชน 

2. ผูกอต้ังทรัสตจะตองมีการโอนหรือกอทรัพยสิทธิหรือสิทธิใดๆในทรัพยสิน
ใหแกทรัสตตีดวยความไววางใจ 

3. ทรัสตตีตองจัดการทรัพยสินเพื่อประโยชนของคนอีกฝายหนึ่งเรียกวาผู รับ
ประโยชน 

เมื่อพิจารณาเร่ืองสัญญาทรัสตรีซีทกับสัญญากอต้ังทรัสตอาจสรุปไดวา ธนาคาร
เปนผูกอต้ังทรัสต ดําเนินการโอนหรือกอต้ังทรัพยสิทธิหรือสิทธิอ่ืนใดในทรัพยสินใหแกลูกคาซึ่ง
เปนทรัสตีดวยความไววางใจ เพื่อใหทรัสตีจัดการทรัพยสินนั้นเพื่อประโยชนของผูรับประโยชนนั่นก็
คือธนาคารน่ันเอง โดยสิทธิที่ธนาคารผูกอต้ังทรัสตโอนไปใหลูกคาผูเปนทรัสตี คือ สิทธิครอบครอง
ในใบตราสงซ่ึงเปนสิทธิของธนาคาร(เจาหนี้)ในอันที่จะครอบครองยึดหนวงใบตราสงเอาไวจนกวา
จะไดรับชําระหนี้ โดยไมเกี่ยวกับเร่ืองกรรมสิทธิ์ในสินคาซ่ึงธนาคารไมไดมีกรรมสิทธิ์ในสินคาอยู
แลวจึงไมสามารถที่จะโอนใหแกลูกคาได แตในทางกลับกันลูกคาเปนผูมีกรรมสิทธิ์ในสินคาอยูแลว 
เมื่อธนาคารโอนสิทธิครอบครองในใบตราสงใหแกลูกคานั้น ลูกคาก็จะสามารถนําใบตราสง
ดังกลาวไปแสดงเพื่อรับสินคาตามใบตราสงจากทาเรือเพื่อนําสินคานั้นไปทําประโยชนตอไป ซึ่ง
อาจเปนการขาย หรือ ผลิตเพื่อขาย ซึ่งเมื่อเปนการทําประโยชนใหแกผูรับประโยชนคือธนาคาร 
ดังนั้นเมื่อลูกคาขายไดเงินมาก็ตองนําเงินดังกลาวไปมอบใหแกผูรับประโยชนนั่นก็คือธนาคาร
นั่นเอง ธนาคารเองเม่ือเปนผูรับประโยชนตามสัญญากอต้ังทรัสตนี้      ก็ยอมมีสิทธิเหนือเงินที่ได
จากการขายสินคานั้นเชนกัน 

ตามความคิดเห็นของผูเขียน เห็นวาสัญญาทรัสตรีซีทเปนสัญญากอต้ังทรัสต โดยเปน
การที่ธนาคารผูกอต้ังทรัสตโอนสิทธิครอบครองในใบตราสงใหแกทรัสตี (ลูกคา) โดยการโอนสิทธิ
ครอบครองในใบตราสงนั้นเพื่อใหทรัสตีจัดการทรัพยสินเพื่อประโยชนแกผูรับประโยชนคือธนาคาร 
โดยสัญญากอต้ังทรัสตนั้นไมจําเปนตองเปนการโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินเทานั้น แตจะเปนการ
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โอนหรือกอทรัพยสิทธิหรือสิทธิใดๆในทรัพยสินก็ได ดังนั้นผูเขียนจึงเห็นวาสัญญาทรัสตรีซีทเปน
สัญญากอต้ังทรัสต 

 

4.2 เปนการกอต้ังทรัพยสิทธิตามมาตรา 1298 หรือไม 

 

ในเร่ืองนี้ไดมีคําพิพากษาศาลฎีกาที่  6/2517   วางหลักวา “การทําสัญญาทรัสตรีซีท 
นอกจากจะเปนการกอใหเกิดสิทธิแกธนาคารที่จะเรียกรองเอาชดใชราคาสินคาเปนพิเศษแลว     
ยังเปนการโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพยเฉพาะส่ิงใหแกธนาคารไปจนกวาจะมีการชําระราคาตอบแทน จึง
เปนการกอต้ังทรัพยสิทธิชอบดวยประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา 1298 ธนาคารยอมมี
สิทธิขอใหปลอยทรัพยที่ยึดได” 

จะเห็นไดวาคําพิพากษาศาลฎีกานี้วางหลักเอาไวอยางชัดเจนวา สัญญาทรัสตรีซีทเปน
การกอต้ังทรัพยสิทธิตามมาตรา 1298 ซึ่ง มาตรา 1298 ในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยได
บัญญัติวา “ทรัพยสิทธิทั้งหลายนั้นทานวาจะกอต้ังข้ึนไดแตดวยอาศัยอํานาจในประมวลกฎหมาย
นี้หรือกฎหมายอ่ืน” 

ซึ่ง “ทรัพยสิทธิ” นั้นอาจสรุปสาระสําคัญไดดังนี้ 

1. เปนสิทธิที่มีตัวทรัพยเปนวัตถุแหงสิทธิ  คือ ทรัพยสิทธิจะเกิดข้ึนไดตอเมื่อมีตัวทรัพย
อยูในขณะที่กอต้ังทรัพยสิทธินั้นและตองรูไดอยางแนนอนโดยเฉพาะเจาะจงวาเปนทรัพยอันไหน
ชิ้นไหน เมื่อใดก็ตามที่วัตถุแหงสิทธิไดสูญส้ินไปทรัพยสิทธิยอมสูญส้ินไปดวย แตอยางไรก็ดีหลักนี้
มีขอยกเวนเร่ืองสิทธิเก็บกิน กลาวคือ แมวาตัวทรัพยอันเปนวัตถุแหงสิทธิเก็บกินจะสลายสิ้นไป 
หากเจาของไดทําทรัพยใหกลับดีข้ึนมาใหมหรือหาทรัพยใหมมาแทนที่ สิทธิเก็บกินก็ยังคงมีอยู
ตอไปเหนือทรัพยใหมนั้น38  

2. เปนสิทธิที่ใชยันไดกับบุคคลทั่วไป   คือ   ผูทรงทรัพยสิทธิสามารถอางทรัพยสิทธิใช
ยันไดกับบุคคลทั่วไปไมเฉพาะเจาะจงกับบุคคลบางคนเทานั้น 

                                                 
38  ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา 1419 
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3. อาการใชสิทธิเปนสิทธิอํานาจเหนือ   คือ   ผูทรงทรัพยสิทธิสามารถใชกําลังโดย
พลการในการบังคับใหเปนไปตามสิทธิของตนไดโดยไมตองพึ่งพาเจาหนาที่ของรัฐหรือศาล        
แตอยางใด 

4. เปนสิทธิที่ใชทะเบียนสาธารณะหรือการครอบครองเปนการแสดงออกถึงการมีสิทธิ   
คือ   เนื่องจากทรัพยสิทธิสามารถใชยันไดกับบุคคลทั่วไป จึงจําเปนตองมีการแสดงออกโดย
เปดเผยอยางใดอยางหนึ่งพอที่จะใหบุคคลทั้งหลายไดรูถึงทรัพยสิทธิที่จะใชยันบุคคลทั้งหลายนั้น 
ซึ่งส่ิงที่แสดงออกนั้น นิยมเปนทะเบียนสาธารณะหรือการแสดงการครอบครองตัวทรัพย ซึ่งอาจ
กลาวโดยสรุปไดวา ทรัพยสิทธิจําเปนตองมีระบบทะเบียนสาธารณะและระบบวิธีการจดทะเบียน
นิติกรรมที่เกี่ยวของดวย ดังนั้นจึงไมสามารถทํานิติกรรมกอต้ังทรัพยสิทธิอ่ืนนอกเหนือจาก
ทรัพยสิทธิที่มีกฎหมายรับรองแลวเทานั้น39 

5. เปนสิทธิที่มีแตอายุความไดสิทธิและเสียสิทธิ ไมมีอายุความฟองรองคดี 

6. เปนสิทธิที่บังคับเอาจากตัวทรัพยเปนหลัก  

ซึ่งอาจกลาวโดยสรุปไดวา ทรัพยสิทธิ  คือ สิทธิที่มีวัตถุแหงสิทธิเปนทรัพยสินหรือสิทธิ
ที่มีอยูเหนือทรัพยสิน เปนสิทธิที่จะบังคับเอาแกตัวสิทธิไดโดยตรง โดยเปนสิทธิที่ใชยันไดแกบุคคล
ทั่วไป ทรัพยสิทธิจึงกอข้ึนไดก็โดยอาศัยอํานาจของกฎหมาย จะกอต้ังข้ึนเองโดยนิติกรรมโดยไมมี
กฎหมายใหอํานาจไวไมได40  ดังนั้นทรัพยสิทธิอาจกอข้ึนโดย 

1. โดยผลของกฎหมาย 

2. โดยนิติกรรมตามที่กฎหมายบัญญัติไว 

การกอต้ังทรัพยสิทธินั้นสามารถทําไดแตเพียงเฉพาะโดยผลของกฎหมายหรือโดยนิติ
กรรมที่กฎหมายบัญญัติรับรองเอาไวใหเทานั้น แตกรณีของสัญญาทรัสตรีซีทนั้น ไมมีกฎหมายใด
บัญญัติเอาไวใหเปนพิเศษวาการทําสัญญาทรัสตรีซีทเปนการกอต้ังทรัพยสิทธิดังนั้นจึงไมใชการ
กอต้ังทรัพยสิทธิโดยผลของกฎหมาย อีกทั้งสัญญาทรัสตรีซีทก็ไมใชนิติกรรมที่กฎหมายบัญญัติ

                                                 
39  วิริยะ นามศิริพงศพนัธุ, คําอธิบายประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยบรรพ 4 วา

ดวย ทรัพยสิน, (กรุงเทพมหานคร : หางหุนสวนสามัญแกวขวัญชาง, 2545), น. 25. 
40  บัญญัติ สุชวีะ, คําอธิบายกฎหมายลักษณะทรัพย, (กรุงเทพมหานคร : หางหุนสวน

จํากัดจิรรัชการพิมพ, 2545), น. 58. 
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รับรองเอาไววาเปนการกอต้ังทรัพยสิทธิ และเมื่อพิจารณาจากสาระสําคัญของเร่ืองทรัพยสิทธิที่
กลาวมาขางตนอาจแยกพิจารณาไดดังนี้ 

1. สัญญาทรัสตรีซีทเปนสิทธิที่มีตัวทรัพยเปนวัตถุแหงสิทธิ    

2. สัญญาทรัสตรีซีทเปนสัญญาที่ใชยันไดกับเฉพาะคูสัญญาเทานั้น ไมสามารถใชยัน
กับบุคคลภายนอกโดยทั่วไปได 

3.สัญญาทรัสตรีซีทเปนสัญญาที่คูสัญญาทั้งสองฝายตางก็ไมมีสิทธิอํานาจเหนือ   คือ   
คูสัญญาไมสามารถใชกําลังโดยพลการในการบังคับใหเปนไปตามสิทธิตามสัญญาของตนได หาก
มีการโตแยงสิทธิเกิดข้ึนตองฟองคดีไปยังศาลเพื่อใหศาลเปนผูตัดสินเทานั้น 

4.สัญญาทรัสตรีซีทไมมีทะเบียนสาธารณะและธนาคารก็ปราศจากการครอบครองใน
สินคาอันเปนการแสดงออกถึงการมีสิทธิ   

5. เปนสัญญาที่ไมมีอายุความไดสิทธิและเสียสิทธิ แตมีอายุความฟองรองคดี 

6. เปนสิทธิที่ไมไดมุงบังคับเอาจากตัวทรัพยเปนหลัก เนื่องจากธนาคารเปนเจาหนี้ที่มี
ความประสงคจะไดรับชําระหนี้เงินคืนจากลูกหนี้มากกวาที่จะครอบครองทรัพย(สินคา) หากเกิด
คดีพิพาทข้ึน ธนาคารไมไดขอใหบังคับเอาแกทรัพยนั้นโดยตรง แตจะขอใหลูกหนี้ชําระหนี้คืนแก
ธนาคาร41   

ผูเขียนจึงมีความเห็นที่แตกตางไปจากคําพิพากษาศาลฎีกาดังกลาว โดยมีความเห็นวา 
สัญญาทรัสตรีซีทไมใชสัญญากอต้ังทรัพยสิทธิตามมาตรา 1298 อีกทั้งในคําพิพากษานี้ยังได    
วางหลักเกี่ยวกับการโอนกรรมสิทธิ์ในสินคาเอาไวดวยโดยจะพิจารณาในประเด็นถัดไป ซึ่งผูเขียน
เห็นวาการวินิจฉัยของศาลดังกลาวอาจจะคลาดเคล่ือน สืบเนื่องมาจากประเด็นเร่ืองการโอน
กรรมสิทธิ์ในสินคา กลาวคือ เมื่อเขาใจวาธนาคารมีกรรมสิทธิ์ในสินคาเลยสรุปตอไปวาธนาคารมี
ทรัพยสิทธิเหนือสินคานั้น ในคําพิพากษาดังกลาวเปนประเด็นเร่ืองการที่ธนาคารรองขอใหปลอย
ทรัพยที่ยึด โดยธนาคารอางทรัพยสิทธิในสินคาขอใหปลอยทรัพยที่ยึด จึงเปนการสรุปรวมไปวา
เปนการที่ลูกคาโอนกรรมสิทธิ์ในสินคาใหธนาคารและเปนการกอต้ังทรัพยสิทธิในสินคาใหแก
ธนาคารดวย ซึ่งเร่ืองการโอนกรรมสิทธิ์กับการกอต้ังทรัพยสิทธินั้นเปนคนละเร่ืองกัน อาจกลาวโดย
สรุปไดวา การกอต้ังทรัพยสิทธิ คือ การกอกําเนิดใหเกิดทรัพยสิทธิข้ึนมาเปนลําดับแรก สวนเรื่อง
การโอนทรัพยสิทธินั้น คือ การที่ผูโอนมีทรัพยสิทธิอยูแลว ไมวาจะโดยวิธีรับโอนมา หรือ กอต้ังเอง    

                                                 
41  คําพิพากษาศาลฎีกาที ่6550/2547 
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ไดทําการโอนทรัพยสิทธินั้นใหแกอีกบุคคลหนึ่ง ดังนั้นการที่สรุปวาการโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพยนั้น
เปนการกอต้ังทรัพยสิทธิจึงไมถูกตอง และสัญญาทรัสตรีซีทไมไดเปนการกอต้ังทรัพยสิทธิแต   
อยางใด 

 

4.3 ใครเปนเจาของกรรมสิทธิใ์นสนิคา 

 

ในประเด็นนี้ไดมีคําพิพากษาศาลฎีกาที่วางหลักเอาไว คือ  

คําพิพากษาศาลฎีกาที่ 6/2517 “การทําสัญญาทรัสตรีซีทนอกจากจะเปนการกอใหเกิด
สิทธิแกธนาคารที่จะเรียกรองเอาชดใชราคาสินคาเปนพิเศษแลว ยังเปนการโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพย
เฉพาะส่ิงใหแกธนาคารไปจนกวาจะมีการชําระราคาตอบแทน จึงเปนการกอต้ังทรัพยสิทธิชอบดวย
ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา 1298 ธนาคารยอมมีสิทธิขอใหปลอยทรัพยที่ยึดได” 

คําพิพากษาศาลฎีกา 2546/2517 “สัญญารับมอบสินคาเช่ือ หรือ ทรัสตรีซีท คือ 
สัญญาระหวางธนาคารผูเปดเลตเตอรออฟเครดิตและลูกคาผูขอใหเปดเครดิต โดยธนาคารสัญญา
จะมอบเอกสารที่ใชในการรับมอบสินคาใหผูขอเครดิตเพื่อไปรับสินคาและนําเอกสารนั้นไปขายได
แตกรรมสิทธิ์ในสินคายังเปนของธนาคารอยู และทางฝายผูขอเปดเครดิตก็สัญญาวาจะยึดถือ
เอกสารที่ใชในการรับมอบสินคากับสินคาที่รับมารวมทั้งเงินที่ขายสินคานั้นไดไวในนามของ
ธนาคารและจะนําเงินชําระใหแกธนาคารเม่ือหักกับเงินที่เปนหนี้ตามดราฟท สัญญาเชนนี้มีผล
ผูกพันคูกรณีตามกฎหมาย กรณีนี้หาใชสัญญากอต้ังทรัสตตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย
มาตรา 1686 ไม” 

คําพิพากษาศาลฎีกา 1150/2524 “ตามสัญญาเลตเตอรออฟเครดิตเคร่ืองจักรอยูใน
ความครอบครองของผูรอง(ธนาคาร)แลวโดยเปนการจํานํา และโดยสภาพเคร่ืองจักรเปน
สังหาริมทรัพยจึงโอนกรรมสิทธิ์ไดดวยการแสดงเจตนา กรรมสิทธิ์ในเคร่ืองจักรยอมเปนของผูรอง
โดยสมบูรณตามสัญญาทรัสตรีซีท ที่ผูรองกับจําเลยที่ 1 ตกลงกันวาจําเลยที่ 1 จะตองจดทะเบียน
จํานองเคร่ืองจักรกับผูรองกอนจึงจะนําไปจําหนายจายโอนไดนั้น เมื่อยังไมมีการจดทะเบียน
กรรมสิทธิ์เคร่ืองจักรตามพระราชบัญญัติจดทะเบียนเคร่ืองจักร พ.ศ.2514 กรรมสิทธิ์ในเคร่ืองจักร
ก็ยังเปนของผูรองตามสัญญาทรัสตรีซีทดังกลาว โจทกไมมีสิทธินําเจาพนักงานบังคับคดียึด
เคร่ืองจักรพิพาท” 
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คําพิพากษาศาลฎีกา 2157/2524  “จําเลยทําสัญญาทรัสตรีซีทใหไวกับโจทกเพื่อรับ
เอกสารการสงสินคาไปออกสินคาจากทาเรือเพื่อนําไปจําหนายแกผูซื้อ ดังนี้ การทําสัญญา    
ทรัสตรีซีทนั้นเปนการโอนกรรมสิทธิ์ในสินคาไปเปนของโจทก เพื่อชําระหนี้คาสินคาตามต๋ัวแลกเงิน
ตามเลตเตอรออฟเครดิตและตามสัญญาทรัสตรีซีทแมจําเลยจะเปนผูครอบครองสินคาหรือเงินคา
ขายสินคาไวก็เปนการครอบครองหรือยึดไวแทนโจทกเพื่อชําระหนี้ดังกลาวเทานั้นเงินที่ขายไดตอง
หักชําระหนี้คาสินคาและอุปกรณแกโจทกเงินเหลือคืนใหจําเลย โจทกไมมีสิทธิเอาเงินที่ขายสินคา
ไปหักกับหนี้รายอ่ืนที่ไมเกี่ยวกับเลตเตอรออฟเครดิตและสัญญาทรัสตรีซีท” 

จะเห็นไดวาคําพิพากษาศาลฎีกาทั้งหลายเหลานี้ตางก็วางหลักเดียวกันคือ กรรมสิทธิ์
ในสินคาตามสัญญาทรัสตรีซีทเปนของธนาคาร ซึ่งในประเด็นนี้เราควรศึกษาในเบ้ืองตนกอนวา
กรรมสิทธิ์คืออะไรและเกิดจากอะไรซึ่งอาจแยกเปนประเด็นตางๆไดดังนี้ 

 

4.3.1 ที่มาของกรรมสิทธิ์ 

 

หลักปรัชญาที่อยูเบ้ืองหลังเร่ืองกรรมสิทธิ์นั้นคือหลักปรัชญาของลัทธิปจเจกชนนิยมที่
สืบทอดความคิดของอริสโตเติลที่วา “ทรัพยสมบัติโดยเนื้อแทของมันแลวความจะเปนทรัพยสมบัติ
สวนบุคคล ถาหากเอกชนมีธรรมะสูงพอที่จะใชทรัพยสวนบุคคลเพื่อประโยชนสวนรวม”  

 

4.3.2 ลักษณะสําคัญของกรรมสิทธิ์ 

 

กรรมสิทธิ์มีไดเฉพาะในทรัพยสินที่เปนวัตถุที่มีรูปรางเทานั้น ทรัพยสินที่เปนวัตถุที่ไมมี
รูปรางนั้น เชน ลิขสิทธิ์ สิทธิบัตร เปนตน เจาของหรือผูทรงมีเพียงสิทธิเทานั้นแตไมมีกรรมสิทธิ์42 
เมื่อทรัพยที่เปนวัตถุแหงสิทธิสลายหรือหมดส้ินไป กรรมสิทธิ์ก็ยอมหมดสิ้นไปดวย การใชสิทธิของ
กรรมสิทธิ์นั้นมีลักษณะเปนสิทธิมีอํานาจเหนือ และเปนสิทธิเด็ดขาดสามารถใชยันแกบุคคลทุกคน
ได อีกทั้งกรรมสิทธิ์ยังเปนสิทธิถาวรไมมีกฎหมายใดบัญญัติใหกรรมสิทธิ์สูญส้ินไปตามกาลเวลา
แตอยางใด 
                                                 

42  เสนีย ปราโมช, ม.ร.ว. , คําอธิบายประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย กฎหมาย
ลักษณะทรัพย เลม 1-2, (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพอักษรสาสน, 2521), น. 170. 
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4.3.3 สิทธิของเจาของกรรมสิทธิ์ 

 

ตามมาตรา 133643 ในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยนั้นไดกําหนดถึงสิทธิ
ทั้งหลายของเจาของกรรมสิทธิ์เอาไวดังนี้ 

1) สิทธิใชสอย  หมายถึง อํานาจที่จะทําประโยชน ไดประโยชนจากทรัพยสินตามความ
ตองการโดยไมเปนการทําลายภาวะแหงทรัพยสินนั้น ซึ่งการใชสอยของเจาของนั้นตองอยูในบังคับ
ของกฎหมายอ่ืนหรืออาจถูกจํากัดสิทธิโดยกฎหมายอ่ืนได ซึ่งอาจเกิดจากกฎหมายเอกชนโดยการ
ทําสัญญา เชน สัญญาเชา สัญญายืมใชคงรูป เปนตน หรืออาจเกิดโดยผลกฎหมาย เชน ภาระ   
จํายอม  หรือ อาจเกิดจากกฎหมายมหาชน เชน ประมวลกฎหมายอาญาเร่ืองการหามใชเคร่ือง
เสียงดังเกินควรจนเดือดรอนรําคาญแกผูอ่ืน เปนตน 

2) สิทธิจําหนาย หมายถึง จําหนาย จาย โอน ขาย และรวมตลอดถึงการจําหนาย
ทําลายภาวะ เชน ใชขาวกินส้ินภาวะไป เปนตน และรวมถึงการเปล่ียนแปลงภาวะของทรัพยสินให
เปนอ่ืน เชน เอาขาวมาหมักทําเปนเหลา เอาทองมาทําเปนสรอย เปนตน หรืออีกนัยหนึ่ง           
การกระทําใดๆของเจาของที่เปล่ียนภาวะของทรัพยสินใหส้ินสูญภาวะไป , ทําลายเสีย ,            
โอนกรรมสิทธิ์ , แบงแยกโอนสิทธิอยางใดอยางหนึ่งในกรรมสิทธิ์ และสิทธิจําหนายนี้การใชสิทธิ
เจาของตองอยูในบังคับของกฎหมายอ่ืนหรืออาจถูกจํากัดสิทธิโดยกฎหมายอ่ืนไดเชนเดียวกับสิทธิ
ใชสอย 

3) สิทธิไดดอกผล หมายถึง  ทั้งดอกผลธรรมดา และ ดอกผลนิตินัย แตอยางไรก็ดี   
ตองอยูในบังคับกฎหมายอ่ืนหรือถูกจํากัดสิทธิโดยกฎหมายอ่ืนดวย 

4) สิทธิขัดขวาง   หมายถึง   มีสิทธิขัดขวางไมใหบุคคลอ่ืนสอดเขามาเกี่ยวของกับ
ทรัพยของตนโดยมิชอบดวยกฎหมาย โดยอาการใชสิทธิเปนการใชสิทธิอํานาจเหนือสามารถใช
กําลังของตนไดโดยพลการหากทําไปตามความจําเปนและพอสมควรแกเหตุ ยอมถือเปนการ

                                                 
43  มาตรา 1336 ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย “ภายในบังคับแหงกฎหมาย 

เจาของทรัพยสินมีสิทธิใชสอยและจําหนายทรัพยสินของตนและไดซึง่ดอกผลแหงทรัพยสินนั้น กับ
ทั้งมีสิทธิติดตามและอาคืนซ่ึงทรัพยสินของตนจากบุคคลผูไมมีสิทธจิะยึดถือไวและมีสิทธิขัดขวาง
มิใหผูอ่ืนสอดเขาเกี่ยวของกบัทรัพยสินนั้นโดยมิชอบดวยกฎหมาย” 
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ปองกันโดยชอบดวยกฎหมาย แตหากผูเขามาเกี่ยวของกับทรัพยสินนั้นมีสิทธิโดยชอบดวย
กฎหมาย เจาของไมอาจใชสิทธิขัดขวางได 

5) สิทธิติดตามเอาคืน   หมายถึง   เจาของมีสิทธิไปติดตามเอาทรัพยคืนไดหากทรัพย
นั้นไปอยูในความครอบครองของบุคคลอ่ืน ตองติดตามเอาคืนจากบุคคลขณะท่ีครอบครองอยู
เทานั้นและการยึดถือของบุคคลอ่ืนตองเปนการยึดถือที่ไมชอบดวยกฎหมายดวย สิทธิติดตาม   
เอาคืนนี้มีลักษณะเปนสิทธิเรียกรอง เจาของจะใชสิทธิโดยพลการไมไดตองพึ่งเจาหนาที่รัฐหรือ
ศาลเพื่อบังคับการให สิทธิติดตามเอาคืนนี้สามารถกระทําไดตลอดไมมีอายุความ เวนแต             
ผูครอบครองทรัพยจะไดกรรมสิทธิ์ไปโดยการครอบครองปรปกษ 

 

4.3.4 การไดมาซ่ึงกรรมสิทธิ์ 

 

การไดกรรมสิทธิ์อาจไดมาโดย 2 วิธีหลักคือ โดยนิติกรรม และ โดยผลของกฎหมาย 

4.3.4.1 โดยนิติกรรม   โดยจะมุงพิจารณาถึงเฉพาะสังหาริมทรัพยเทานั้น การได
กรรมสิทธิ์ของสังหาริมทรัพยนั้นตองแยกพิจารณาวาเปนสังหาริมทรัพยพิเศษ หรือ สังหาริมทรัพย
ธรรมดา หากเปนสังหาริมทรัพยพิเศษการไดกรรมสิทธิ์โดยนิติกรรมนั้น ตองทําเปนหนังสือและ   
จดทะเบียนกับพนักงานเจาหนาที่เหมือนอยางกรณีอสังหาริมทรัพย ถาไมทําเปนหนังสือและ      
จดทะเบียนกับพนักงานเจาหนาที่ยอมไมบริบูรณตามมาตรา 1299 วรรค 1 ประกอบมาตรา 1302 
และถาไดกรรมสิทธิ์จากนิติกรรมประเภทสัญญาซ้ือขาย แลกเปล่ียน ให ถาไมทําเปนหนังสือและ
จดทะเบียนกับพนักงานเจาหนาที่ยอมมีผลเปนโมฆะตามมาตรา 456 , 519 , 525  

สวนกรณีของสังหาริมทรัพยธรรมดานั้น44 ในอดีตนั้นตามกฎหมายไทย การโอน
กรรมสิทธิ์จะสําเร็จไดตอเมื่อมีการสงมอบซึ่งเปนไปในทํานองเดียวกันกับกฎหมายเยอรมันและ
อังกฤษ แตเมื่อมีการรางประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยนั้น กลับไมปรากฏเร่ืองการโอน
กรรมสิทธิ์เอาไวในกฎหมายลักษณะทรัพยอยางชัดเจน แตกลับไปปรากฏกระจัดกระจายอยูใน
เอกเทศสัญญาลักษณะตางๆ เชน สัญญาใหจะสมบูรณก็ตอเมื่อไดมีการสงมอบ (มาตรา523) 

                                                 
44  กิตติศักด์ิ ปรกติ, หลักการโอนกรรมสิทธิ์ในสังหาริมทรัพยและหลักการไดมาซึ่ง

กรรมสิทธิ์โดยสุจริต เปรียบเทียบหลักกฎหมายเยอรมัน อังกฤษ และไทย, (กรุงเทพมหานคร :  
โรงพิมพเดือนตุลา, 2546), น. 19-63. 
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สัญญายืมยอมสมบูรณเมื่อมีการสงมอบ (มาตรา 650) เปนตน ซึ่งเปนประเด็นที่ยังไมชัดเจนเสีย
ทีเดียววาการโอนกรรมสิทธิ์หรือการไดกรรมสิทธิ์ในสังหาริมทรัพยตามกฎหมายไทยเปนเชนไร    
จึงอาจสรุปแยกลักษณะการไดกรรมสิทธิ์ในสังหาริมทรัพยที่ปรากฏในกฎหมายไทยไดดังนี้ 

1) ไดกรรมสิทธิ์โดยนิติกรรมที่ตองมีการสงมอบทรัพยสิน จะเปนกรณีที่กฎหมาย
กําหนดไวชัดเจนวาตองมีการสงมอบจึงจะไดกรรมสิทธิ์ เชน มาตรา 523 การใหนั้น ทานวา      
ยอมสมบูรณตอเมื่อสงมอบทรัพยสินที่ให , มาตรา 650 อันวาสัญญายืมใชสิ้นเปลืองนั้น คือ 
สัญญาซ่ึงผูใหยืมโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินชนิดใชไปส้ินไปนั้นเปนปริมาณมีกําหนดใหไปแกผูยืม
และผูยืมตกลงวาจะคืนทรัพยสินประเภท ชนิด และปริมาณเชนเดียวกันใหแทนทรัพยสินซึ่งใหยืม
นั้น 

2) ไดกรรมสิทธิ์โดยนิติกรรมที่ไมตองมีการสงมอบทรัพยสิน กฎหมายจะกําหนดไว
ชัดเจนเลยวาเพียงแคทําสัญญาก็ไดกรรมสิทธิ์แลวไมจําตองสงมอบก็ได เชน มาตรา 458 
กรรมสิทธิ์ในทรัพยสินที่ขายนั้นยอมโอนไปยังผูซื้อต้ังแตขณะเมื่อไดทําสัญญาซ้ือขายกัน            
แตอยางไรก็ตามการไดกรรมสิทธิ์ตามสัญญาซ้ือขายนี้ถายังไมไดมีการสงมอบจะนําไปใช          
ยันบุคคลภายนอกผูรับโอนพรอมกับการสงมอบและไดไปโดยสุจริตและเสียคาตอบแทนไมไดตาม
มาตรา 1303 วรรค 1 และการไดกรรมสิทธิ์มาโดยนิติกรรมที่ไมตองมีการสงมอบนี้ไมอาจยกข้ึน
ตอสูเจาหนี้ของผูโอนในคดีลมละลายได หรืออาจกลาวโดยสรุปไดวา กรรมสิทธิ์ในสังหาริมทรัพย   
ที่ไดมาโดยนิติกรรมที่ไมมีการสงมอบไมเปนสิทธิเด็ดขาด เปนกรรมสิทธิ์ที่มีขอจํากัดนั่นเอง 

3) ไดกรรมสิทธิ์โดยนิติกรรมที่กฎหมายไมไดกําหนดวิธีการเอาไว เชน สัญญา
ประนีประนอมยอมความ , สัญญาแบงทรัพยสินระหวางเจาของรวม , นิติกรรมเอาสังหาริมทรัพยตี
ใชหนี้ กรณีเหลานี้อาจตองพิจารณาถึงเจตนาของคูสัญญาเปนสําคัญ หากคูสัญญามีเจตนาจะให
กรรมสิทธิ์โอนเมื่อใดก็ใหเปนไปตามนั้น หากกรณีเปนที่สงสัยวาคูสัญญามีเจตนาใหกรรมสิทธิ์โอน
วันใดก็ใหถือตามวันที่เขาทําสัญญา 

  

4.3.4.2 โดยผลของกฎหมาย เปนกรณีที่กฎหมายกําหนดเอาไวเปนการเฉพาะเจาะจง
เลยวาเปนการไดกรรมสิทธิ์ เชน ที่งอกริมตล่ิง (มาตรา 1308) การไดสวนควบในอสังหาริมทรัพย 
(มาตรา 1310-1315) การไดสวนควบในสังหาริมทรัพย (มาตรา 1316,1317) โดยการครอบครอง
สังหาริมทรัพยที่ไมมีเจาของ (มาตรา 1318) เปนตน 
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จะเห็นไดวาสินคาตามสัญญาทรัสตรีซีทนั้นมีที่มาจากผูซื้อตองการซ้ือสินคาจาก
ตางประเทศ จึงใหธนาคารในประเทศของตนเปดเลตเตอรออฟเครดิตไปยังธนาคารในประเทศของ
ผูขายและเม่ือผูขายสงมอบสินคาแลวก็นําเอกสารตางๆซึ่งสวนใหญเอกสารเหลานั้นจะเปนเอกสาร
ที่เกี่ยวกับสินคาที่สงมาวาเปนสินคาชนิดใด ปริมาณเทาใด และเอกสารที่เกี่ยวกับการขนสง เชน         
ใบตราสง ซึ่งเปนเอกสารที่นิยมใชมากในทางปฏิบัติ โดยใบตราสงมักจะกําหนดใหธนาคารเปน
ผูรับตราสง เมื่อผูขายยื่นเอกสารไดถูกตองครบถวนตามที่กําหนดไวในเลตเตอรออฟเครดิตแลว 
ธนาคารก็จะจายเงินใหแกผูขายไปตามเลตเตอรออฟเครดิตแทนผูซื้อ ซึ่งระหวางธนาคารกับผูซื้อ
เองก็จะมีหนี้เกิดข้ึนตามสัญญาเลตเตอรออฟเครดิต เมื่อครบกําหนดตามเลตเตอรออฟเครดิตแลว
หากผูซื้อไมมีเงินมาจายเอกสารในการรับของทั้งหมดอยูที่ธนาคารเมื่อธนาคารยังไมไดรับชําระหนี้
ธนาคารก็ไมจําตองชําระหนี้โดยการสงมอบเอกสารการรับของใหผูซื้อเปนการตอบแทนเชนกัน    
แตเพื่อความยืดหยุนและเกิดสภาพคลองทั้งสองฝายเนื่องจากธนาคารเองก็มีวัตถุประสงคหลัก คือ 
รับชําระหนี้เปนเงิน ไมไดมีความประสงคจะเก็บสินคาไวอีกทั้งไมใชผูมีวิชาชีพดานนี้อาจรักษา
สินคาไดไมดีจนอาจเกิดความเสียหายก็ได จึงเกิดสัญญาทรัสตรีซีทข้ึนเพื่อเปนการตกลงวา
ธนาคารจะยอมใหผูซื้อนําสินคาไปจําหนายกอนไดและเมื่อจําหนายไดแลวตามกําหนดใหผูซื้อนํา
เงินมาชําคืนแกธนาคารตามสัญญาทรัสตรีซีท 

เมื่อพิจารณาถึงลักษณะตามธรรมชาติของวงจรธุรกิจแลวจะเห็นไดวาคนที่ตองการได
กรรมสิทธิ์ในสินคาคือ ผูซื้อ สวนธนาคารมีสถานะเปนเจาหนี้ผูใหเงินทุนในการซ้ือสินคาเทานั้น 
และในแงทางกฎหมายนั้นตามที่ศึกษาขางตน การไดกรรมสิทธิ์ในสังหาริมทรัพยนั้นอาจไดมาโดย
นิติกรรม หรือ โดยผลทางกฎหมายเทานั้น ในกรณีนี้มีการทํานิติกรรมเกิดข้ึน คือ สัญญาซ้ือขาย ซึ่ง
สัญญาซ้ือขายนี้ก็กําหนดใหผูซื้อสามารถไดกรรมสิทธิ์ในสินคานั้นไดโดยไมไดกําหนดวาตองมีการ
สงมอบ ตามมาตรา 458 นั้นเพียงเขาทําสัญญากรรมสิทธิ์ก็โอนแลว ดังนั้นเพียงผูซื้อและผูขาย   
ตกลงทําสัญญาซ้ือขายกัน กรรมสิทธิ์ในสินคาก็เปนของผูซื้อแลว ในสวนของธนาคารนั้นมีสวน
เกี่ยวของในนิติสัมพันธนี้คือเปนเจาหนี้ของผูซื้อ และการที่ธนาคารจายเงินใหแกผูขายนั้นไมไดเปน
การจายเงินในนามของตนเอง หากแตเปนการจายเงินในนามของผูซื้อ ดังนั้นธนาคารไมมีสวน
เกี่ยวของใดกับสัญญาซ้ือขายเลยจึงไมมีสวนเกี่ยวของกับเร่ืองกรรมสิทธิ์ในสินคาดวยเชนกัน 

แตในทางปฏิบัตินั้นสัญญาทรัสตรีซีทของธนาคารพาณิชยของประเทศไทยทุกธนาคาร
ตางก็มีขอความระบุไวในลักษณะเดียวกัน  คือ “ขาพเจาขอรับรองวากรรมสิทธิ์ในสินคาตาม
เอกสารแสดงสิทธิดังกลาวเปนของธนาคารแตเพียงผูเดียวและการที่ธนาคารไดยินยอมใหขาพเจา
ไดยึดถือครอบครองเอกสารแสดงสิทธิในสินคานั้นเปนการกระทําเพื่อประโยชนของขาพเจาในการ
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ชําระหนี้ทรัสตรีซีทใหแกธนาคาร……” จึงยึดถือและเช่ือมาโดยตลอดวาตามสัญญาทรัสตรีซีทนั้น
ธนาคารเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในสินคา รวมทั้งศาลฎีกาเองก็วินิจฉัยคดีตางๆโดยวางหลักการเชนนี้ 
โดยในเร่ืองนี้ผูเขียนเห็นวานาจะเกิดจากการแปลขอความไมถูกตองตามความหมาย เนื่องจาก
สัญญาทรัสตรีซีทในตางประเทศไมไดมีการกลาวถึงเร่ืองกรรมสิทธิ์ในสินคาเลย อีกทั้งยังมองวา
สินคามีฐานะเปนเพียงหลักประกันการชําระหนี้ตามสัญญาทรัสตรีซีทเทานั้นในฐานะที่ธนาคาร
เปนเจาหนี้ไมใชเจาของกรรมสิทธิ์ในสินคา โดยจะใชขอความในทํานองวา “In consideration of 
your handing over to us the goods specified in the schedule hereto and/or document of 
title to the said goods thereto which have been pledged to you for the trust receipt loan 
detailed below we hereby agree as follows…..”  

โดยหลักแลวการที่ธนาคารยึดถือหรือครอบครองใบตราสงซึ่งเปนเปนใบรับของนั้น    
ถือเสมือนวาธนาคารไดครอบครองสินคานั้นเอาไว การที่ธนาคารครอบครองใบตราสงธนาคารมี
สถานะเปนเจาหนี้จํานําใบตราสงนั้น ซึ่งหลักกฎหมายในเร่ืองจํานํานั้น สัญญาจํานํายอมระงับไป
เมื่อเจาหนี้ไดมอบการครอบครองทรัพยสินนั้นใหลูกหนี้แลว ดังนั้นในกรณีนี้หากธนาคารมอบ     
ใบตราสงใหแกผูซื้อก็เทากับวาธนาคารไดมอบการครอบครองในสินคาใหแกลูกหนี้แลวยอมทีจ่ะทาํ
ใหสัญญาจํานองระงับไป  ธนาคารกลัววาจะเสียสิทธิเจาหนี้มีประกันในสินคานั้นไป จึงทําสัญญา 
ทรัสตรีซีทข้ึนมาอีกฉบับเพื่อยืนยันวาสิทธิดังกลาวของธนาคารยังคงอยู ดังเชนในสัญญาทรัสตรีซีท
ของตางประเทศที่มีขอความในทํานองนั้นซึ่งไมไดกลาวถึงเร่ืองกรรมสิทธิ์ในสินคาเปนของธนาคาร
เอาไวเลย 

หรือหากพิจารณาในอีกแงมุมหนึ่ง หากใหสินคานั้นเปนกรรมสิทธิ์ของธนาคารแลวนั้น 
เจาของทรัพยยอมมีสิทธิตางๆตามมาตรา 1336 เชน สิทธิใชสอย จําหนายจายโอน ติดตามเอาคืน
ทรัพยจากผูอ่ืนได แตจะเห็นไดวากรณีนี้หากลูกคานําสินคาไปจํานําตอแกบุคคลภายนอกซึ่งสุจริต
แลว แมธนาคารจะมีกรรมสิทธิ์ก็ไมสามารถติดตามเอาทรัพยนั้นคืนมาไดหากไมไดทําการไถถอน
จํานํา ซึ่งลูกคาแมวาจะไมไดมีกรรมสิทธิ์ก็สามารถนําสินคาดังกลาวไปจํานําไดโดยจะเห็นไดจาก
แนวคําพิพากษาศาลฎีกาที่ 631/250345 ,1601/251246  เปนตน กรณีนี้หากสรุปวาธนาคารมี
กรรมสิทธิ์ในสินคาก็ไมประโยชนแกธนาคารสักเทาใดนัก 

                                                 
45 คําพิพากษาศาลฎีกาที ่ 631/2503 “สังหาริมทรัพยซึง่โจทกเอาไปฝากบุคคลอ่ืนขาย

โดยใหผูรับฝากขายแสดงออกเหมือนหนึง่เปนสินคาของตนจนจาํเลยซ่ึงเปนคนภายนอกรับจํานําไว
โดยสุจริตเชนนี้โจทกจะเอาคืนโดยไมจัดการไถถอนหาไดไม”   



88 
 

 
 

เมื่อศึกษาถึงประเด็นนี้เปรียบเทียบกับกฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกานั้นจะเห็นได
วาใน UCC นั้นไดวางหลักเกี่ยวกับสัญญาทรัสตรีซีทเอาไว โดยจะไมไดเรียกวาทรัสตรีซีทแตจะ
เรียกวา “สิทธิในทรัพยประกัน” (Security Interest) แตในเนื้อหาซ่ึงเปนสาระสําคัญของสัญญา
ดังกลาวมีเนื้อหาอันเปนสาระสําคัญในทํานองเดียวกันกับสัญญาทรัสตรีซีทนั่นเอง  

ใน UCC ไดกําหนดใหการที่ธนาคารชําระเงินใหแกผูขายตามสัญญา                      
เลตเตอรออฟเครดิตทําใหผูซื้อไดเปนเจาของเอกสารและสินคา47  ธนาคารจายเงินแทนผูซื้อเปน
การใหเงินทุนที่ทําใหธนาคารเกิดสิทธิตาม Purchase Money Security Interest (PMSI)ทําให
ธนาคารมีบุริมสิทธิพิเศษ (Super-priority)48 โดยมีสิทธิพิเศษเหนือเจาหนี้อ่ืนเฉพาะตามจํานวนเงิน
ที่ธนาคารไดใหเงินทุนไป และเฉพาะเกี่ยวดวยสินคาที่ไดมาจากการที่ธนาคารใหทุน ซึ่งการ          
มีบุริมสิทธิพิเศษเหนือสินคานั้นมีลักษณะเปนทรัพยสิทธิ กลาวคือ โดยหลักแลวไมวาทรัพยนั้น     
จะโอนไปยังบุคคลภายนอก สิทธิพิเศษของธนาคารก็จะยังติดตามไปดวยเวนแตจะเขาขอยกเวน 

                                                                                                                                            
46  คําพพิากษาศาลฎีกาที ่ 1601/2512 “โจทกมอบรถยนตของโจทกพรอมทะเบียนรถ

และใบโอนรถซ่ึงมีลายมือชือ่โจทกในชองผูโอน ให ส.นาํไปขายผูอ่ืนแลว ส.นํารถยนตไปจํานําไวกบั
จําเลยผูซึง่รับจํานาํไวโดยสุจริต การกระทําของโจทกถอืไดวาเปนการเชิด ส. ใหเปนตัวแทนของ
โจทก ฉะนัน้ โจทกจะติดตามเอารถยนตคืนโดยไมไถถอนจํานาํกอนหาไดไม จําเลยมีสิทธยิดึ
รถยนตไวไดจนกวาจะไดรับชําระหนี้จนครบถวน” 

47  UCC 9-303 (b) [When goods covered by certificate of title.]  
Goods become covered by a certificate of title when a valid application for the 

certificate of title and the applicable fee are delivered to the appropriate authority. 
Goods cease to be covered by a certificate of title at the earlier of the time the certificate 
of title ceases to be effective under the law of the issuing jurisdiction or the time the 
goods become covered subsequently by a certificate of title issued by another 
jurisdiction. 

48  UCC 9-107 A secured party has control of a letter-of-credit right to 
the extent of any right to payment or performance by the issuer or any nominated 
person if the issuer or nominated person has consented to an assignment of 
proceeds of the letter of credit under Section 5-114(c) or otherwise applicable law 
or practice. 
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จะเห็นไดวาใน UCC ไมไดวางหลักเกี่ยวกับประเด็นเร่ืองการโอนกรรมสิทธิ์ในสินคามา
เปนของธนาคารแตอยางใด เพราะเม่ือพิจารณาแลวสัญญาทรัสตรีซีทนั้นเปนเพียงสัญญา
หลักประกันการชําระหนี้เทานั้น การที่จะเปนหลักประกันการชําระหนี้ไมจําเปนที่ตองใหเจาหนี้มี
กรรมสิทธิ์ในหลักประกันก็ทําใหเจาหนี้สามารถมีสิทธิพิเศษเหนือหลักประกันไดแลว อีกทั้งเมื่อ
พิจารณาถึงแนวทางปฏิบัติในประเทศไทย สัญญาทรัสตรีซีทเปนสัญญาอยางหนึ่ง ซึ่งมีพื้นฐาน
จากสัญญาเลตเตอรออฟเครดิตเปนสัญญาประธาน  โดยมีสัญญาจํานํา , สัญญาจํานอง , สัญญา
คํ้าประกันเปนสัญญาอุปกรณ โดยจากที่กลาวมาแลวขางตนดวยวาธนาคารจะคํานวณความเส่ียง
เอาไวโดยใหสินเช่ือประเภทนี้ในอัตราสวน40-60%อยูแลว ซึ่งหากเกิดการผิดนัดชําระหนี้ข้ึนมา
จริงๆ ธนาคารสามารถที่จะบังคับชําระหนี้เอาหลักทรัพยประกันตางๆไดซึ่งแนนอนและชัดเจนกวา
ที่จะไปบังคับเอาแกสินคา ซึ่งอาจเกิดกรณีวาสินคาตอนแรกเปนเสนไหมตอมาเมื่อลูกคาเอาไป
ผลิตเปนเส้ือผาสําเร็จรูปเชนนี้การที่จะไปบังคับชําระหนี้จากสินคาดังกลาวซ่ึงมีการเปล่ียนแปลง
รูปรางเปนอยางอื่นแลวนั้นอาจจะเกิดปญหาตามมาไดวาสามารถบังคับไดหรือไมซึ่งเปนปญหาที่
นาพิจารณาตอไป 

ในประเด็นวาใครเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในสินคานั้น ผูเขียนเห็นวา ผูซื้อเปนเจาของ
กรรมสิทธิ์ในสินคาโดยเปนการไดมาซึ่งกรรมสิทธิ์ในสังหาริมทรัพยโดยนิติกรรม สวนธนาคารมี
ฐานะเปนเจาหนี้ของผูซื้อไมใชคูสัญญาตามสัญญาซ้ือขาย ไมมีสวนเกี่ยวของใดกับเร่ืองกรรมสิทธิ์
ในสินคาเลย การที่มีคําพิพากษาศาลฎีกาหลายฉบับที่วางหลักวากรรมสิทธิ์ในสินคาเปนของ
ธนาคารนั้น ผูเขียนเห็นวานาจะเปนความเห็นที่คลาดเคล่ือนจากการแปลขอความของสัญญา 
ทรัสตรีซีทที่ใชปฏิบัติกัน เนื่องจากสัญญาทรัสตรีซีทในประเทศไทยจะมีขอความในทํานองที่วา 
ธนาคารเปนเจาของกรรมสิทธิ์ในสินคานั้น แตในสัญญาทรัสตรีซีทหรือหลักกฎหมายที่เกี่ยวกับ
สัญญาทรัสตรีซีทในตางประเทศนั้นไมมีการกําหนดหรือกลาวถึงเร่ืองกรรมสิทธิ์เอาไวเลย และเมื่อ
ศึกษาถึงลักษณะของสัญญาทรัสตรีซีทก็ไมไดเกี่ยวกับเร่ืองกรรมสิทธิ์ในสินคาแตอยางใด  ผูเขียน
คิดวาการที่ศาลตัดสินวากรรมสิทธิ์ในสินคาเปนของธนาคารเชนนั้นเปนการตัดสินจากตัวสัญญา 
ทรัสตรีซีทที่คูสัญญาแสดงเจตนารวมกัน แตโดยหลักสากลแลวไมควรจะเปนเชนนั้น ผูเขียนเห็นวา
ในประเด็นนี้ควรจะมีกฎหมายที่กําหนดถึงสิทธิและหนาที่ตางๆตามสัญญาทรัสตรีซีทเอาไวให
ชัดเจน และเมื่อมีกฎหมายเร่ืองนี้ชัดเจนแลววาธนาคารไมไดมีกรรมสิทธิ์ในสินคานั้นแบบฟอรม
สัญญาทรัสตรีซีทที่เปนสัญญามาตรานั้นจะไดถูกแกไขใหถูกตองเพื่อที่จะไดเขาใจถึงสัญญา  
ทรัสตรีซีทและผลทางกฎหมายใหถูกตองดวย 

 


